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EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES  

REGULA (ES) 2025/... 

(2025. gada 8. oktobris), 

ar ko groza Regulas (ES) Nr. 1092/2010, (ES) Nr. 1093/2010,  

(ES) Nr. 1094/2010, (ES) Nr. 1095/2010, (ES) Nr. 806/2014, (ES) 2021/523  

un (ES) 2024/1620 attiecībā uz dažām ziņošanas prasībām  

finanšu pakalpojumu un ieguldījumu atbalsta jomā 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 114. pantu, 173. pantu un 

175. panta trešo daļu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem, 

ņemot vērā Eiropas Centrālās bankas atzinumu1, 

  

                                                 

1 OV C, C/2024/5048, 16.8.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/5048/oj. 
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ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu2, 

pēc apspriešanās ar Reģionu komiteju, 

saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru3, 

  

                                                 

2 OV C, C/2024/2485, 23.4.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/2485/oj. 
3 Eiropas Parlamenta 2024. gada 12. marta nostāja (OJ V, C/2025/1021, 27.2.2025., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/1021/oj) un Padomes 2025. gada 8. jūlija nostāja 

pirmajā lasījumā (Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēta). Eiropas Parlamenta ... nostāja 

(Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēta). 
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tā kā: 

(1) Ziņošanas un atklāšanas prasībām ir svarīga loma, lai nodrošinātu, ka tiek pienācīgi 

pārraudzīta Savienības tiesību aktu piemērošana un ka tiek panākta to pareiza izpilde. 

Tāpēc ir svarīgi uzlabot, racionalizēt un modernizēt minētās prasības, lai nodrošinātu, ka 

tās atbilst paredzētajam mērķim, lai ierobežotu administratīvo slogu un lai iestādes un 

struktūras izvairītos no ziņošanas nevajadzīgas dublēšanās. 

(2) Tāpēc ziņošanas un atklāšanas prasību racionalizēšana un administratīvā sloga 

samazināšana, neatkāpjoties no saistītajiem politikas mērķiem, ir prioritātes gan attiecībā 

uz ziņošanas un atklāšanas prasībām finanšu nozarē, gan ziņošanas biežumu saistībā ar 

programmu InvestEU, kas izveidota ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 

(ES) 2021/5234. 

  

                                                 

4 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/523 (2021. gada 24. marts), ar ko izveido 

programmu InvestEU un groza Regulu (ES) 2015/1017 (OV L 107, 26.3.2021., 30. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/523/oj). 
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(3) Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 1092/20105, (ES) Nr. 1093/20106, (ES) 

Nr. 1094/20107, (ES) Nr. 1095/20108, (ES) Nr. 806/20149, (ES) 2021/523 un (ES) 

2024/162010 ietver kārtību vairāku ziņošanas un atklāšanas prasību noteikšanai. Saskaņā ar 

minētajām prasībām veiktā informācijas vākšana un apmaiņa būtu jāvienkāršo atbilstīgi 

Komisijas 2023. gada 16. marta paziņojumam “ES ilgtermiņa konkurētspēja: skatījums pēc 

2030. gada”. 

  

                                                 

5 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1092/2010 (2010. gada 24. novembris) par 

Eiropas Savienības finanšu sistēmas makrouzraudzību un Eiropas Sistēmisko risku kolēģijas 

izveidošanu (OV L 331, 15.12.2010., 1. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1092/oj). 
6 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1093/2010 (2010. gada 24. novembris), ar 

ko izveido Eiropas Uzraudzības iestādi (Eiropas Banku iestādi), groza Lēmumu 

Nr. 716/2009/EK un atceļ Komisijas Lēmumu 2009/78/EK (OV L 331, 15.12.2010., 

12. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1093/oj). 
7 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1094/2010 (2010. gada 24. novembris), ar 

ko izveido Eiropas Uzraudzības iestādi (Eiropas Apdrošināšanas un aroda pensiju iestādi), 

groza Lēmumu Nr. 716/2009/EK un atceļ Komisijas Lēmumu 2009/79/EK (OV L 331, 

15.12.2010., 48. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1094/oj). 
8 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1095/2010 (2010. gada 24. novembris), ar 

ko izveido Eiropas Uzraudzības iestādi (Eiropas Vērtspapīru un tirgu iestādi), groza 

Lēmumu Nr. 716/2009/EK un atceļ Komisijas Lēmumu 2009/77/EK (OV L 331, 

15.12.2010., 84. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj). 
9 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 806/2014 (2014. gada 15. jūlijs), ar ko 

izveido vienādus noteikumus un vienotu procedūru kredītiestāžu un noteiktu ieguldījumu 

brokeru sabiedrību noregulējumam, izmantojot vienotu noregulējuma mehānismu un 

vienotu noregulējuma fondu, un groza Regulu (ES) Nr. 1093/2010 (OV L 225, 30.7.2014., 

1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/806/oj). 
10 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2024/1620 (2024. gada 31. maijs), ar ko 

izveido Iestādi nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas un terorisma finansēšanas 

novēršanai un groza Regulas (ES) Nr. 1093/2010, (ES) Nr. 1094/2010 un (ES) 

Nr. 1095/2010 (OV L, 2024/1620, 19.6.2024., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
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(4) Finanšu iestādēm un citām struktūrām, kas darbojas finanšu tirgos, ir pienākums ziņot 

plašu informācijas klāstu, lai Savienības un valstu iestādes, kas pārrauga finanšu sistēmu, 

varētu uzraudzīt riskus, nodrošināt finanšu stabilitāti un tirgus integritāti un aizsargāt 

ieguldītājus un finanšu pakalpojumu patērētājus Savienībā. Eiropas Uzraudzības iestādei 

(Eiropas Banku iestādei) (EBI), kas izveidota ar Regulu (ES) Nr. 1093/2010, Eiropas 

Uzraudzības iestādei (Eiropas Apdrošināšanas un aroda pensiju iestādei) (EAAPI), kas 

izveidota ar Regulu (ES) Nr. 1094/2010, Eiropas Uzraudzības iestādei (Eiropas 

Vērtspapīru un tirgu iestādei) (EVTI), kas izveidota ar Regulu (ES) Nr. 1095/2010 (kopā 

sauktas par Eiropas Uzraudzības iestādēm (EUI), un Iestādei nelikumīgi iegūtu līdzekļu 

legalizēšanas un terorisma finansēšanas novēršanai (AMLA), kas izveidota ar Regulu 

(ES) 2024/1620, būtu regulāri jāpārskata ziņošanas un atklāšanas prasības, kas pieņemtas, 

piemērojot Savienības tiesību aktus, un attiecīgā gadījumā jāierosina racionalizēt vai atcelt 

nevajadzīgas, novecojušas vai nesamērīgas prasības. Turklāt EUI un AMLA būtu jānovērš 

regulējuma nepilnības attiecīgajos regulatīvajos un īstenošanas tehniskajos standartos. EUI 

būtu jākoordinē savs darbs ar Eiropas uzraudzības iestāžu apvienotās komitejas 

(“Apvienotā komiteja”) starpniecību. EUI būtu arī regulāri jāanalizē dalībvalstu ziņošanas 

un atklāšanas prasību efektivitāte un iespējamās atšķirības, kas izriet no Savienības tiesību 

aktu piemērošanas vai īstenošanas, un jāapzina paraugprakse uzraudzības konverģences 

veicināšanai. 
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(5) Atlikušās nevajadzīgās vai novecojušās ziņošanas un atklāšanas prasības galvenokārt izriet 

no horizontālām neatbilstībām nozaru un starpnozaru tiesību aktos vai vertikālām 

neatbilstībām starp Savienības un dalībvalstu prasībām (“pārmērīga reglamentēšana”). 

Citas ziņošanas prasības varētu būt nepiemērotas uzņēmējdarbības un regulatīvo norišu 

dēļ. Tāpēc EUI un AMLA būtu ne tikai jāpārskata regulatīvie un īstenošanas tehniskie 

standarti, bet arī būtu jāspēj sniegt atzinumus par spēkā esošo leģislatīvo aktu darbību. 

(6) EUI, Eiropas Sistēmisko risku kolēģija (ESRK), kas izveidota ar Regulu (ES) 

Nr. 1092/2010, Vienotā noregulējuma valde (VNV), kas izveidota ar Regulu (ES) 

Nr. 806/2014, Eiropas Centrālā banka kā kompetentā iestāde saistībā ar uzdevumiem, kas 

tai uzticēti ar Padomes Regulu (ES) Nr. 1024/201311, un AMLA sadarbībā ar nozaru 

kompetentajām iestādēm regulāri vāc plašu informācijas klāstu, kas izriet no Savienības 

tiesību aktos paredzētām ziņošanas prasībām. Tam, ka tiek atvieglota minētās informācijas 

kopīgošana un atkalizmantošana ar citām Savienības un valstu iestādēm, kas pārrauga 

finanšu sistēmu, un vienlaikus tiek aizsargāti dati, dienesta noslēpums un intelektuālās 

tiesības, saskaņā ar Komisijas 2021. gada 15. decembra paziņojumu “Uzraudzības datu 

stratēģija ES finanšu pakalpojumu jomā” būtu jāsamazina slogs pārskatu sniedzējām 

struktūrām un iestādēm, ļaujot izvairīties no dublējošiem pieprasījumiem. Informācijas 

kopīgošana varētu arī veicināt labāku uzraudzības darbību koordināciju un uzraudzības 

konverģenci. 

  

                                                 

11  Padomes Regula (ES) Nr. 1024/2013 (2013. gada 15. oktobris), ar ko Eiropas Centrālajai 

bankai uztic īpašus uzdevumus saistībā ar politikas nostādnēm, kas attiecas uz kredītiestāžu 

prudenciālo uzraudzību (OV L 287, 29.10.2013., 63. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj). 
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(7) Lai uzlabotu informācijas vākšanas, apstrādes un izmantošanas efektivitāti, EUI, ESRK, 

VNV, ECB kā kompetentajai iestādei saistībā ar datiem, kas savākti, veicot uzdevumus, 

kuri tai uzticēti ar Regulu (ES) Nr. 1024/2013, un AMLA pēc pieprasījuma regulāri vai 

katrā gadījumā atsevišķi būtu jākopīgo informācija, ko tās iegūst no finanšu iestādēm, 

citām pārskatu sniedzējām struktūrām vai citām iestādēm, ar iestādēm, kuras, ievērojot 

Savienības tiesību aktus, ir tiesīgas vākt to pašu informāciju. Tas ietver gadījumus, kad 

minētajām iestādēm ir tiesības vākt informāciju no dažādām finanšu iestādēm, pārskatu 

sniedzējām struktūrām vai iestādēm. Šajā pašā nolūkā iestādēm, kas uzlabo informāciju, 

attīrot vai bagātinot to, vajadzētu būt iespējai kopīgot šādu uzlabotu informāciju. Lai 

principu “ziņo vienreiz” piemērotu konsekventāk, informācija nevis būtu jāpieprasa no 

pārskatu sniedzējām struktūrām, bet gan EUI, VNV, ECB kā kompetentajai iestādei un 

AMLA informācija parasti būtu jāpieprasa no citām iestādēm, ja tās zina vai var pamatoti 

sagaidīt, ka minētās citas iestādes jau ir savākušas šādu informāciju, un ja šāds 

pieprasījums neapdraud EUI, VNV, ECB kā kompetentās iestādes vai AMLA spēju veikt 

savus uzdevumus. 

(8) Lai gan šī regula paredz konkrētus noteikumus par informācijas kopīgošanu, ko veic EUI, 

ESRK, VNV, ECB kā kompetentā iestāde un AMLA, citām Savienības iestādēm, kā arī 

valstu iestādēm vajadzētu būt iespējai – un tās tiek mudinātas – kopīgot informāciju ar 

citām iestādēm un pieprasīt informāciju no tām pēc iespējas vairāk, lai samazinātu 

ziņošanas slogu un nodrošinātu efektīvas datu plūsmas. 
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(9) Ja nepieciešams atvieglot informācijas kopīgošanu savā starpā, iestādes tiek mudinātas 

noslēgt saprašanās memorandus. Šādos saprašanās memorandos vajadzētu būt iespējai 

izklāstīt tehnisko informāciju, kas vajadzīga, lai nodrošinātu efektīvu un netraucētu 

apmaiņu ar datiem un resursu kopīgošanu kopīgoto datu vākšanai un apstrādei. Lai 

izveidotu pēc iespējas vienkāršu un standartizētu formātu, Komisijai būtu jāspēj izstrādāt 

norādījumus par šādu saprašanās memorandu galvenajiem elementiem. 
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(10) Šajā regulā paredzētajiem noteikumiem par informācijas kopīgošanu būtu jāpapildina 

esošās informācijas apmaiņas iespējas, kas paredzētas Savienības tiesību aktos, un nekādā 

gadījumā nebūtu jāierobežo minētās iespējas. Konkrētāk, dažos gadījumos Savienības 

tiesību aktos jau ir ietverti konkrēti noteikumi par ziņošanas prasībām un par informācijas 

kopīgošanu starp iestādēm. Minētie noteikumi ir pielāgoti konkrētajiem mērķiem, kas 

izvirzīti attiecīgajos Savienības tiesību aktos. Ja konkrētāki noteikumi par informācijas 

kopīgošanu jau pastāv, iestādēm vajadzētu būt iespējai kopīgot informāciju saskaņā ar 

minētajiem noteikumiem. Šādiem noteikumiem būtu jāprevalē, ja rodas pretrunas ar šo 

regulu. Līdzīgi arī Regula (ES) Nr. 806/2014, Regula (ES) 2024/1620, Direktīva 

(ES) 2015/84912 un Padomes Regula (ES) Nr. 1024/2013 ieviesa visaptverošus 

mehānismus informācijas kopīgošanai attiecīgi starp VNV un valstu noregulējuma 

iestādēm vienotā noregulējuma mehānisma ietvaros, starp AMLA un valstu kompetentajām 

iestādēm, kas nodarbojas ar nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas novēršanas 

jautājumiem, un starp ECB kā kompetento iestādi un valstu kompetentajām iestādēm, kas 

ir daļa no vienotā uzraudzības mehānisma. Lai nodrošinātu, ka informācijas apmaiņa starp 

minētajām iestādēm notiek saskaņā ar konkrētajiem mehānismiem, kas ieviesti ar 

minētajiem Savienības tiesību aktiem, ir lietderīgi šādu apmaiņu izslēgt no šīs regulas 

darbības jomas. 

  

                                                 

12 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2015/849 (2015. gada 20. maijs) par to, lai 

nepieļautu finanšu sistēmas izmantošanu nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanai vai 

teroristu finansēšanai, un ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 

Nr. 648/2012 un atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2005/60/EK un Komisijas 

Direktīvu 2006/70/EK (OV L 141, 5.6.2015., 73. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2015/849/oj). 
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(11) EUI būtu jāizvērtē iespējas turpināt ziņošanas procesu materiālo un procesuālo aspektu 

integrāciju. Tām būtu arī jāizvērtē iespējas, ko rada tehnoloģiju plašāka izmantošana, 

nolūkā veicināt efektīvu un iedarbīgu ziņošanas kārtību, kas veicinātu finanšu nozares 

konkurētspēju. 

(12) Tādēļ dažos pēdējos gados Komisija un iestādes, kas ir atbildīgas par finanšu sistēmas 

pārraudzīšanu, ir panākušas ievērojamu progresu jaunu iespēju meklēšanā saistībā ar 

integrētas ziņošanas sistēmas izveidi konkrētās nozarēs. Šādas inovatīvas ziņošanas 

sistēmas ir vajadzīgas, lai gūtu labumu no plašākas datu kopīgošanas starp minētajām 

iestādēm. Pamatojoties uz minēto notiekošo nozaru darbu, minētajām iestādēm būtu 

jāsagatavo ziņojums, kurā nāk klajā ar iespējām uzlabot uzraudzības datu vākšanu, novērtē 

īstenojamību un, pamatojoties uz minēto novērtējumu, nāk klajā ar ceļvedi starpnozaru 

integrētās ziņošanas sistēmas īstenošanai. Mērķim vajadzētu būt izveidot vienotu integrētu 

ziņošanas sistēmu. 

(13) Lai atbalstītu darbu pie ziņošanas integrācijas un lai novērstu jebkādu nevajadzīgu slogu, 

iestādēm, kas pārrauga finanšu nozari, būtu nekavējoties jāizveido pastāvīgs vienotais 

kontaktpunkts, kuram struktūras var paziņot par dublējošām, novecojušām vai 

nevajadzīgām ziņošanas un atklāšanas prasībām. 
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(14) Komisijai ir vajadzīga precīza un visaptveroša informācija, lai izstrādātu politiku, izvērtētu 

esošos Savienības tiesību aktus un novērtētu iespējamo leģislatīvo un neleģislatīvo 

iniciatīvu ietekmi, tostarp to leģislatīvo aktu ietekmi, par kuriem notiek sarunas. Šī regula 

neparedz jaunus noteikumus par iestāžu veiktu informācijas kopīgošanu ar Komisiju, taču 

nolūkā nodrošināt uz pierādījumiem balstītu pieeju Savienības politikas noteikšanai un 

izvērtēšanai iestādēm vajadzētu būt iespējai – un tās tiek mudinātas – saskaņā ar 

piemērojamiem noteikumiem kopīgot ar Komisiju informāciju, ko saskaņā ar Savienības 

tiesību aktiem tām ir paziņojušas finanšu iestādes vai citas struktūras. 
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(15) Inovācijas cikli finanšu nozarē paātrinās un kļūst atvērtāki un arvien sadarbīgāki. Tāpēc 

iestādēm vajadzētu būt iespējai kopīgot informāciju ar finanšu iestādēm, pētniekiem un 

citām struktūrām, kas var pierādīt attiecīgajai iestādei, ka tiem ir leģitīmas intereses minēto 

informāciju izmantot pētniecības un inovācijas nolūkos, pārsniedzot sākotnējo mērķi, 

kuram informācija tika vākta. Šādas informācijas kopīgošana vairotu tās lietderību, 

palielinot finanšu nozares pētniecībai pieejamo informāciju, un sniegtu vairāk iespēju testēt 

produktus un uzņēmējdarbības modeļus. Tas arī nodrošinātu ciešāku sadarbību starp 

dažādiem finanšu tirgus dalībniekiem, tostarp finanšu tehnoloģiju uzņēmumiem, 

jaunuzņēmumiem un tradicionālajām finanšu iestādēm. Iestāžu kopīgoto datu 

atkalizmantošanu reglamentē vispārējais regulējums, kas noteikts Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulas (ES) 2022/86813 II nodaļā. Tomēr, ņemot vērā, ka dati, ko finanšu 

nozares iestādes saņem uzraudzības nolūkos, ir sensitīvi, šādus datus atkalizmantojot, būtu 

jānodrošina sabiedrības interešu un jo īpaši Savienības ekonomiskās drošības aizsardzība. 

Tāpēc šī regula ievieš konkrētus obligātus nosacījumus šādu datu atkalizmantošanai, 

tostarp personas datu un nepersondatu anonimizāciju, lai nodrošinātu, ka nevar individuāli 

identificēt finanšu iestādes un ka tiek aizsargāta konfidenciāla informācija. Visām šādu 

datu vākšanas, standartizācijas, anonimizācijas, glabāšanas un kopīgošanas procedūrām un 

posmiem būtu jāpiemēro jaunākie kiberdrošības pasākumi, kas paredzēti Savienības tiesību 

aktos. 

  

                                                 

13  Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2022/868 (2022. gada 30. maijs) par Eiropas 

datu pārvaldību un ar ko groza Regulu (ES) 2018/1724 (Datu pārvaldības akts) (OV L 152, 

3.6.2022., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/868/oj). 
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(16) Tam, ka īstenošanas partneriem ziņošanas par programmu InvestEU biežums tiek mainīts 

no divām reizēm gadā uz vienu, būtu jāsamazina administratīvais slogs īstenošanas 

partneriem, finanšu starpniekiem, mazajiem un vidējiem uzņēmumiem un citiem 

uzņēmumiem, nemainot nevienu no būtiskiem Regulas (ES) 2021/523 elementiem. 

(17) Ņemot vērā to, ka šīs regulas mērķus, proti, uzlabot, racionalizēt un modernizēt ziņošanas 

prasības, nevar pietiekami labi sasniegt atsevišķās dalībvalstīs, jo attiecīgās ziņošanas 

prasības ir noteiktas Savienības tiesību aktos, bet juridiskās noteiktības un ziņošanas 

konsekvences dēļ tos var labāk sasniegt Savienības līmenī, Savienība var pieņemt 

pasākumus saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 5. pantā noteikto subsidiaritātes 

principu. Saskaņā ar minētajā pantā noteikto proporcionalitātes principu šajā regulā paredz 

vienīgi tos pasākumus, kas ir vajadzīgi minēto mērķu sasniegšanai. 

(18) Tāpēc Regulas (ES) Nr. 1092/2010, (ES) Nr. 1093/2010, (ES) Nr. 1094/2010, (ES) 

Nr. 1095/2010, (ES) Nr. 806/2014, (ES) 2021/523 un (ES) 2024/1620 būtu attiecīgi 

jāgroza, 

IR PIEŅĒMUŠI ŠO REGULU. 
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1. pants 

Grozījumi Regulā (ES) Nr. 1092/2010 

Regulu (ES) Nr. 1092/2010 groza šādi: 

1) regulas 8. panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

“3. Neskarot 15. un 16. pantu un krimināltiesību piemērošanu, nekādu konfidenciālu 

informāciju, ko šā panta 1. punktā minētās personas saņem, pildot savus pienākumus, 

neizpauž nevienai personai vai iestādei, izņemot pārskata vai apkopojuma formā tā, 

ka nav iespējams atpazīt konkrētas finanšu iestādes.”; 

2) regulas 15. pantā pievieno šādus punktus: 

“8. ESRK pēc pieprasījuma regulāri vai katrā atsevišķā gadījumā kopīgo informāciju, ko 

tā, veicot savus pienākumus, ieguva no kādas citas iestādes un kas izriet no 

Savienības tiesību aktu piemērošanas un īstenošanas, ar citām iestādēm, ar 

noteikumu, ka, ievērojot Savienības tiesību aktus, pieprasījuma iesniedzēja iestāde ir 

tiesīga iegūt minēto informāciju no finanšu iestādēm vai citām iestādēm. 

9. Šā panta 8. punktā minētajā informācijas apmaiņas pieprasījumā norāda juridisko 

pamatu saskaņā ar Savienības tiesību aktiem, kas pieprasījuma iesniedzējai iestādei 

ļauj iegūt informāciju no finanšu iestādēm vai citām iestādēm. 
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Uz pieprasījuma iesniedzēju iestādi un ESRK attiecas 8. pantā un nozaru tiesību 

aktos noteiktie dienesta noslēpuma un datu aizsardzības pienākumi, kuri attiecas uz 

informācijas kopīgošanu starp finanšu iestādi vai citām iestādēm un pieprasījuma 

iesniedzēju iestādi un starp citām iestādēm un ESRK. 

10. Ja, ievērojot 8. punktu, ESRK apmainās ar informāciju, tā bez nepamatotas 

kavēšanās par šo apmaiņu informē katru iestādi, no kuras tā ieguva informāciju. 

Atkārtotas vai periodiskas informācijas apmaiņas gadījumā ESRK ir pienākums tikai 

vienreiz informēt iestādi, no kuras tā saņēma informāciju. 

11. Atkāpjoties no 10. punkta, ESRK nav pienākuma informēt iestādi par informācijas 

apmaiņu, ja ir izpildīts kāds no turpmāk minētajiem nosacījumiem: 

a) informācija ir anonimizēta tādā veidā, ka tā vairs neattiecas ne uz vienu 

identificētu vai identificējamu fizisku personu un ka finanšu iestāde vai citas 

juridiskas personas vairs nav identificējamas; vai 

b) informācija ir grozīta, apkopota vai apstrādāta, izmantojot jebkuru citu 

izpaušanas kontroles metodi, lai aizsargātu konfidenciālu informāciju, tostarp 

komercnoslēpumus, un aizsargātu personas datus, izmantojot piemērotus 

tehniskus un organizatoriskus pasākumus saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulām (ES) 2016/679* un (ES) 2018/1725**. 
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12. Šā panta 8. līdz 11. punktu piemēro arī informācijai, kuru ESRK ir saņēmusi no 

citām iestādēm un kurai ESRK pēc tam ir veikusi kvalitātes pārbaudes vai kuru 

ESRK ir citādi apstrādājusi. 

13. Lai atvieglotu informācijas apmaiņu, kā minēts 8. līdz 12. punktā, ESRK un citas 

iestādes var noslēgt saprašanās memorandus par šādas apmaiņas kārtību. Saprašanās 

memorandos var arī noteikt kārtību, kādā tiek kopīgoti resursi šādas kopīgotas 

informācijas vākšanai un apstrādei. Komisija pēc apspriešanās ar ESRK un citām 

iestādēm var izstrādāt norādījumus par galvenajiem šādu saprašanās memorandu 

elementiem. 

14. Šā panta 8. līdz 13. punkts neskar intelektuālā īpašuma tiesību aizsardzību un neliedz 

vai neierobežo informācijas apmaiņu starp ESRK un citām iestādēm saskaņā ar 

citiem šīs regulas noteikumiem vai citiem Savienības tiesību aktiem. 

Ja rodas pretrunas starp 8. līdz 13. punktu un citiem šīs regulas noteikumiem vai 

citiem Savienības tiesību aktiem, kas reglamentē informācijas apmaiņu starp ESRK 

un citām iestādēm, šādi citi noteikumi prevalē. 
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15. ESRK pēc saviem ieskatiem var piešķirt piekļuvi informācijai, ko tā ieguvusi, veicot 

savus pienākumus, lai to varētu atkalizmantot finanšu iestādes, pētnieki un citas 

struktūras, kam ir leģitīmas intereses minēto informāciju izmantot pētniecības un 

inovācijas nolūkos, ar noteikumu, ka ESRK ir nodrošinājusi visu turpmāk minēto 

nosacījumu ievērošanu: 

a) ir veikti nepieciešamie pasākumi, lai anonimizētu informāciju tādā veidā, kas 

neļauj individuāli identificēt finanšu iestādes, struktūras, datu subjektus un 

dalībvalstis; 

b) nolūkā aizsargāt konfidenciālu informāciju, tostarp komercnoslēpumus vai ar 

intelektuālā īpašuma tiesībām aizsargātu saturu, informācija ir grozīta, 

apkopota vai apstrādāta, izmantojot jebkuru citu izpaušanas kontroles metodi. 

Informāciju, kas saņemta no jebkuras iestādes, ievērojot šā panta pirmo apakšpunktu, 

kopīgo tikai ar tās iestādes piekrišanu, kura sākotnēji ieguva minēto informāciju. 

  



 

 

PE-CONS 38/25     18 

   LV 
 

16. ESRK līdz ... [24 mēneši no šīs grozošās regulas spēkā stāšanās dienas] ziņo 

Komisijai par visiem juridiskajiem šķēršļiem nozaru tiesību aktos, kas tai jebkādā 

veidā traucē apmainīties ar informāciju ar citām iestādēm vai citām struktūrām. 

Ziņojumā var norādīt arī nebūtiskas, novecojušas, dublējošas vai citādi nesvarīgas 

ziņošanas prasības. Tajā var iekļaut arī ierosinājumus, kā uzlabot konsekvenci starp 

ziņošanas prasībām finanšu un nefinanšu struktūrām. Vajadzības gadījumā ziņojumu 

regulāri atjauno. 

Ņemot vērā šā punkta pirmajā daļā minēto ziņojumu, intelektuālā īpašuma tiesību 

aizsargāšanu un pienākumus glabāt dienesta noslēpumu un ievērot datu aizsardzību, 

Komisija attiecīgā gadījumā iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei leģislatīvā 

akta priekšlikumu, lai novērstu šādus juridiskos šķēršļus nozaru tiesību aktos nolūkā 

veicināt informācijas apmaiņu starp iestādēm un ar citām struktūrām. 

17. Šā panta nolūkos “citas iestādes” ir jebkura no šīm iestādēm: 

a) Eiropas Uzraudzības iestāde (Eiropas Banku iestāde); 

b) Eiropas Uzraudzības iestāde (Eiropas Apdrošināšanas un aroda pensiju 

iestāde); 

c) Eiropas Uzraudzības iestāde (Eiropas Vērtspapīru un tirgu iestāde); 
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d) kompetentās iestādes, kā definēts Regulas (ES) Nr. 1093/2010 4. panta 

2. punktā; 

e) kompetentās iestādes, kā definēts Regulas (ES) Nr. 1094/2010 4. panta 

2) punktā; 

f) kompetentās iestādes, kā definēts Regulas (ES) Nr. 1095/2010 4. panta 

3) punktā; 

g) iestādes, kas veido vienoto uzraudzības mehānismu, kā definēts Regulas (ES) 

Nr. 1024/2013 2. panta 9) punktā; 

h) Vienotā noregulējuma valde, kas izveidota ar Regulu (ES) Nr. 806/2014; 

i) noregulējuma iestādes, piemēram, tās, kas minētas Direktīvas 2014/59/ES 

3. panta 3. punktā; 

j) Iestāde nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas un terorisma finansēšanas 

novēršanai, kas izveidota ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 

(ES) 2024/1620***; 

k) finanšu subjektu uzraudzītāji, kā definēts Eiropas Parlamenta un Padomes 

Direktīvas (ES) 2024/1640**** 2. panta otrās daļas 1) punktā. 
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________________ 

* Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/679 (2016. gada 27. aprīlis) par 

fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu 

apriti un ar ko atceļ Direktīvu 95/46/EK (Vispārīgā datu aizsardzības regula) 

(OV L 119, 4.5.2016., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
** Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1725 (2018. gada 23. oktobris) 

par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi Savienības 

iestādēs, struktūrās, birojos un aģentūrās un par šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ 

Regulu (EK) Nr. 45/2001 un Lēmumu Nr. 1247/2002/EK (OV L 295, 21.11.2018., 

39. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
*** Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2024/1620 (2024. gada 31. maijs), ar 

ko izveido Iestādi nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas un terorisma finansēšanas 

novēršanai un groza Regulas (ES) Nr. 1093/2010, (ES) Nr. 1094/2010 un (ES) 

Nr. 1095/2010 (OV L, 2024/1620, 19.6.2024., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
**** Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2024/1640 (2024. gada 31. maijs) 

par mehānismiem, kas dalībvalstīm jāievieš, lai nepieļautu finanšu sistēmas 

izmantošanu nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanai vai teroristu finansēšanai, un ar 

ko groza Direktīvu (ES) 2019/1937 un groza un atceļ Direktīvu (ES) 2015/849 

(OV L, 2024/1640, 19.6.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj).”. 
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2. pants 

Grozījumi Regulā (ES) Nr. 1093/2010 

Regulu (ES) Nr. 1093/2010 groza šādi: 

1) regulas 16.a panta 1. punktā pievieno šādas daļas: 

“Iestāde savos atzinumos attiecīgā gadījumā var pievērsties spēkā esošo leģislatīvo aktu 

darbībai, tostarp tam, vai ir lietderīgi atcelt nevajadzīgas vai novecojušas ziņošanas un datu 

nodošanas atklātībai prasības Savienības tiesību aktos vai valstu tiesību aktos, ar kuriem 

transponē Savienības tiesību aktus. 

Lai sniegtu atzinumus par spēkā esošiem leģislatīvajiem aktiem, kā minēts otrajā daļā, 

iestāde konkrētajā jautājumā var apspriesties ar visām attiecīgajām ieinteresētajām 

personām un ņemt vērā to sniegtās atbildes. Komisija pēc minēto atzinumu izskatīšanas 

attiecīgā gadījumā var iesniegt Eiropas Parlamentam un Padomei leģislatīvā akta 

priekšlikumu.”; 

2) regulas 29. panta 1. punkta d) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“d) pārskata Komisijas pieņemto attiecīgo regulatīvo un īstenošanas tehnisko standartu 

un iestādes sniegto pamatnostādņu un ieteikumu piemērošanu un vajadzības 

gadījumā ierosina grozījumus, tostarp grozījumus nolūkā: 

i) atcelt nevajadzīgas vai novecojušas ziņošanas un datu nodošanas atklātībai 

prasības un minimizēt izmaksas, vienlaikus saglabājot datu izmantojamību un 

kvalitāti; 
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ii) nodrošināt samērīgas un saskaņotas ziņošanas un datu nodošanas atklātībai 

prasības; un 

iii) novērst regulējuma nepilnības, kas saistītas ar prasībām ziņošanai un datu 

nodošanai atklātībai;”; 

3) regulas 30. panta 3. punktā pievieno šādu apakšpunktu: 

“e) to ziņošanas un datu nodošanas atklātībai prasību efektivitāte un konverģences 

pakāpe, kas pieņemtas, piemērojot vai īstenojot Savienības tiesību aktus, vienlaikus 

ņemot vērā valstu finanšu tiesiskā regulējuma īpašās iezīmes.”; 

4) regulas 35. panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

“4. Pirms informācijas pieprasīšanas saskaņā ar šo pantu un lai nodrošinātu, ka nav 

ziņošanas prasību dublēšanās, iestāde ņem vērā citu iestāžu savākto informāciju, kā 

definēts 35.a panta 12. punktā, un visu attiecīgo esošo statistiku, ko sagatavojusi un 

izplatījusi Eiropas Statistikas sistēma un Eiropas Centrālo banku sistēma.”; 
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5) regulā iekļauj šādus pantus: 

“35.a pants 

Informācijas apmaiņa starp iestādēm un ar citām struktūrām 

1. Iestāde un Eiropas Centrālā Banka, kā minēts 4. panta 2. punkta i) apakšpunktā, pēc 

pieprasījuma regulāri vai katrā atsevišķā gadījumā kopīgo informāciju, ko tās, veicot 

savus pienākumus, ieguva no finanšu iestādēm vai citām iestādēm un kas izriet no 

Savienības tiesību aktu īstenošanas un piemērošanas, ar citām iestādēm, ar 

noteikumu, ka, ievērojot Savienības tiesību aktus, pieprasījuma iesniedzēja iestāde ir 

tiesīga iegūt minēto informāciju no finanšu iestādēm vai citām iestādēm. 

2. Iestāde un Eiropas Centrālā banka, kā minēts 4. panta 2. punkta i) apakšpunktā, nevis 

pieprasa informāciju no finanšu iestādēm tieši, bet gan to pieprasa no jebkuras citas 

iestādes, kas ieguvusi minēto informāciju, ar noteikumu, ka, ievērojot Savienības 

tiesību aktus, attiecīgi iestāde vai Eiropas Centrālā banka ir tiesīga iegūt minēto 

informāciju. 

Šā punkta pirmā daļa neskar iestādes vai Eiropas Centrālās bankas, kā minēts 

4. panta 2. punkta i) apakšpunktā, pilnvaras iegūt pieprasīto informāciju no finanšu 

iestādēm, ja otra iestāde nevar kopīgot informāciju, ja ir nepieciešama steidzama 

rīcība vai ja, ievērojot Savienības tiesību aktus, tieša informācijas iegūšana no 

finanšu iestādēm ir nepieciešama iestādes vai Eiropas Centrālās bankas uzdevumu 

veikšanai. 
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3. Šā panta 1. punktā minētajā informācijas apmaiņas pieprasījumā norāda juridisko 

pamatu saskaņā ar Savienības tiesību aktiem, kas pieprasījuma iesniedzējai iestādei 

ļauj iegūt informāciju no finanšu iestādēm vai citām iestādēm. 

Pieprasījuma iesniedzējai iestādei, iestādei un Eiropas Centrālajai bankai, kā minēts 

4. panta 2. punkta i) apakšpunktā, ir pienākumi glabāt dienesta noslēpumu un ievērot 

datu aizsardzību, kā paredzēts 70. un 71. pantā, Regulas (ES) Nr. 1024/2013 

27. pantā un nozaru tiesību aktos, un šie pienākumi attiecas uz informācijas 

kopīgošanu starp finanšu iestādi un pieprasījuma iesniedzēju iestādi un starp finanšu 

iestādi un iestādi un Eiropas Centrālo banku, kā minēts 4. panta 2. punkta 

i) apakšpunktā. 

4. Ja iestāde vai Eiropas Centrālās banka, kā minēts 4. panta 2. punkta i) apakšpunktā, 

apmainās ar informāciju, ievērojot šā panta 1. punktu, tā bez nepamatotas kavēšanās 

par apmaiņu informē katru iestādi, no kuras tā ieguva informāciju, vai katru finanšu 

iestādi, ja informācija no finanšu iestādēm tika iegūta tieši. Atkārtotas vai periodiskas 

informācijas apmaiņas gadījumā iestādei vai Eiropas Centrālajai bankai, kā minēts 

4. panta 2. punkta i) apakšpunktā, ir pienākums tikai vienreiz informēt finanšu iestādi 

vai iestādi, no kuras tā saņēma informāciju. 
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5. Atkāpjoties no šā panta 4. punkta, iestādei un Eiropas Centrālajai bankai, kā minēts 

4. panta 2. punkta i) apakšpunktā, nav pienākuma informēt attiecīgi iestādi vai 

finanšu iestādi par informācijas apmaiņu, ja ir izpildīts kāds no turpmāk minētajiem 

nosacījumiem: 

a) informācija ir anonimizēta tādā veidā, ka tā vairs neattiecas ne uz vienu 

identificētu vai identificējamu fizisku personu un ka finanšu iestāde vai citas 

juridiskas personas vairs nav identificējamas; vai 

b) informācija ir grozīta, apkopota vai apstrādāta, izmantojot jebkuru citu datu 

nodošanas atklātībai kontroles metodi, lai aizsargātu konfidenciālu informāciju, 

tostarp komercnoslēpumus, un aizsargātu personas datus, izmantojot atbilstīgus 

tehniskus un organizatoriskus pasākumus saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulām (ES) 2016/679* un (ES) 2018/1725**. 

6. Atkāpjoties no šā panta 4. punkta, iestāde un Eiropas Centrālā banka, kā minēts 

4. panta 2. punkta i) apakšpunktā, neinformē finanšu iestādi par informācijas 

apmaiņu, ja tās konstatē vai ja pieprasījuma iesniedzēja iestāde tās ir informējusi, ka 

šāda rīcība varētu apdraudēt notiekošās uzraudzības vai noregulējuma procedūras, 

darbības vai izmeklēšanu. 
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7. Šā panta 1. līdz 6. punktu piemēro arī informācijai, kuru iestāde un Eiropas Centrālā 

banka, kā minēts 4. panta 2. punkta i) apakšpunktā, ir saņēmušas no finanšu iestādes 

vai citām iestādēm un kurai tās pēc tam ir veikušas kvalitātes pārbaudes vai kuru tās 

ir citādi apstrādājušas. 

8. Lai atvieglotu informācijas apmaiņu, kā minēts šā panta 1. līdz 7. punktā, iestāde un 

Eiropas Centrālā banka, kā minēts 4. panta 2. punkta i) apakšpunktā, un citas iestādes 

var noslēgt saprašanās memorandus par šādas apmaiņas kārtību. Saprašanās 

memorandos var arī noteikt kārtību, kādā tiek kopīgoti resursi šādas kopīgotas 

informācijas vākšanai un apstrādei. Komisija pēc apspriešanās ar iestādi un Eiropas 

Centrālo banku, kā minēts 4. panta 2. punkta i) apakšpunktā, un citām iestādēm var 

izstrādāt norādījumus par galvenajiem šādu saprašanās memorandu elementiem. 

9. Šā panta 1. līdz 8. punkts neskar intelektuālā īpašuma tiesību aizsardzību un neliedz 

vai neierobežo informācijas apmaiņu starp iestādi vai Eiropas Centrālo banku, kā 

minēts 4. panta 2. punkta i) apakšpunktā, un citām iestādēm saskaņā ar citiem šīs 

regulas vai citu Savienības tiesību aktu. 
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Ja rodas pretrunas starp šo pantu un citiem šīs regulas noteikumiem vai citiem 

Savienības tiesību aktiem, kas reglamentē informācijas apmaiņu starp iestādi vai 

Eiropas Centrālo banku, kā minēts 4. panta 2. punkta i) apakšpunktā, un citām 

iestādēm, šādi citi noteikumi prevalē. 

10. Iestāde, Eiropas Centrālā banka, kā minēts 4. panta 2. punkta i) apakšpunktā, un 

kompetentās iestādes pēc saviem ieskatiem var piešķirt piekļuvi informācijai, ko tās 

ieguvušas, veicot savus pienākumus, lai to varētu atkalizmantot finanšu iestādes, 

pētnieki un citas struktūras, kam ir leģitīmas intereses minēto informāciju izmantot 

pētniecības un inovācijas nolūkos, ar noteikumu, ka iestāde, Eiropas Centrālā banka, 

kā minēts 4. panta 2. punkta i) apakšpunktā, vai kompetentā iestāde, kas piešķir 

piekļuvi, ir nodrošinājusi visu turpmāk minēto nosacījumu ievērošanu: 

a) ir veikti nepieciešamie pasākumi, lai anonimizētu informāciju tādā veidā, kas 

neļauj individuāli identificēt finanšu iestādes, struktūras, datu subjektus un, ja 

piekļuvi informācijai piešķir iestāde vai Eiropas Centrālā banka, – dalībvalstis; 

b) nolūkā aizsargāt konfidenciālu informāciju, tostarp komercnoslēpumus vai ar 

intelektuālā īpašuma tiesībām aizsargātu saturu, informācija ir grozīta, 

apkopota vai apstrādāta, izmantojot jebkuru citu datu nodošanas atklātībai 

kontroles metodi. 
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Informāciju, kas saņemta no jebkuras iestādes, ievērojot šā panta pirmo daļu, kopīgo 

tikai ar tās iestādes piekrišanu, kura sākotnēji ieguva minēto informāciju. 

11. Iestāde un Eiropas Centrālā banka, kā minēts 4. panta 2. punkta i) apakšpunktā, 

līdz ... [24 mēneši no šīs grozošās regulas spēkā stāšanās dienas] ciešā sadarbībā ar 

kompetentajām iestādēm ziņo Komisijai par visiem juridiskajiem šķēršļiem nozaru 

tiesību aktos, kas tām jebkādā veidā traucē apmainīties ar informāciju ar citām 

iestādēm vai citām struktūrām. Ziņojumā var norādīt arī nebūtiskas, novecojušas, 

dublējošas vai citādi nesvarīgas ziņošanas prasības. Tajā var iekļaut arī 

ierosinājumus, kā uzlabot konsekvenci starp ziņošanas prasībām finanšu un 

nefinanšu struktūrām. Vajadzības gadījumā ziņojumu regulāri atjauno. 

Ņemot vērā šā punkta pirmajā daļā minēto ziņojumu, intelektuālā īpašuma tiesību 

aizsargāšanu un pienākumus glabāt dienesta noslēpumu un ievērot datu aizsardzību, 

Komisija attiecīgā gadījumā iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei leģislatīvā 

akta priekšlikumu, lai novērstu šādus juridiskos šķēršļus nozaru tiesību aktos nolūkā 

veicināt informācijas apmaiņu starp iestādēm un ar citām struktūrām. 
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12. Šā panta, 35. panta 4. punkta un 70. panta 3. punkta nolūkos “citas iestādes” ir 

jebkura no šīm iestādēm: 

a) ESRK; 

b) Eiropas Uzraudzības iestāde (Eiropas Apdrošināšanas un aroda pensiju 

iestāde); 

c) Eiropas Uzraudzības iestāde (Eiropas Vērtspapīru un tirgu iestāde); 

d) kompetentās iestādes, kā definēts šīs regulas 4. panta 2. punktā; 

e) kompetentās iestādes, kā definēts Regulas (ES) Nr. 1094/2010 4. panta 

2) punktā; 

f) kompetentās iestādes, kā definēts Regulas (ES) Nr. 1095/2010 4. panta 

3) punktā; 

g) iestādes, kas veido vienoto uzraudzības mehānismu, kā definēts Regulas (ES) 

Nr. 1024/2013 2. panta 9) punktā; 

h) Vienotā noregulējuma valde (VNV), kas izveidota ar Regulu (ES) 

Nr. 806/2014; 
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i) noregulējuma iestādes, piemēram, tās, kas minētas Direktīvas 2014/59/ES 

3. panta 3. punktā; 

j) Iestāde nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas un terorisma finansēšanas 

novēršanai (AMLA), kas izveidota ar Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu (ES) 2024/1620***; 

k) finanšu subjektu uzraudzītāji, kā definēts Eiropas Parlamenta un Padomes 

Direktīvas (ES) 2024/1640**** 2. panta otrās daļas 1) punktā. 

Šā panta nolūkos “finanšu iestāde” ir finanšu iestāde, kā definēts Regulas (ES) 

Nr. 1092/2010 2. panta a) punktā. 

Atkāpjoties no šā punkta pirmās daļas, ja šā panta 1. un 2. punktu piemēro Eiropas 

Centrālajai bankai, kā minēts šīs regulas 4. panta 2. punkta i) apakšpunktā, “citas 

iestādes” ir jebkura no šā punkta pirmajā daļā uzskaitītajām iestādēm, izņemot valsts 

kompetentās iestādes, kas ir daļa no vienotā uzraudzības mehānisma. 
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35.b pants 

Integrēta ziņošanas sistēma 

1. Līdz ... [60 mēneši no šīs grozošās regulas spēkā stāšanās dienas] EUI ar Apvienotās 

komitejas starpniecību un ciešā sadarbībā ar ESRK, Eiropas Centrālo banku, AMLA, 

VNV, kompetentajām iestādēm un citām attiecīgajām ieinteresētajām personām 

sagatavo ziņojumu, kurā izklāstītas iespējas uzlabot uzraudzības datu vākšanas 

efektivitāti Savienībā. Pamatojoties uz nozaru darbu, ko EUI veic, lai integrētu 

ziņošanu, minētajā ziņojumā sniedz starpnozaru integrētas ziņošanas sistēmas 

priekšizpēti, tostarp ietekmes, izmaksu un ieguvumu novērtējumu, un, pamatojoties 

uz minēto priekšizpēti, iesniedz īstenošanas ceļvedi. 

Pirmajā daļā minētais ziņojums ietver: 

a) kopēju datu vārdnīcu, tostarp ziņošanas un datu nodošanas atklātībai prasību 

repozitoriju, kas nodrošina ziņošanas prasību un datu standartizācijas 

konsekvenci un skaidrību; un 

b) datu telpu informācijas vākšanai un apmaiņai. 

Ņemot vērā pirmajā daļā minētā ziņojuma konstatējumus un pēc rūpīga ietekmes 

novērtējuma veikšanas Komisija, attiecīgā gadījumā un ja nepieciešams, iesniedz 

Eiropas Parlamentam un Padomei leģislatīvā akta priekšlikumu, lai nodrošinātu 

finanšu resursus, cilvēkresursus un IT resursus, kas vajadzīgi integrētās ziņošanas 

sistēmas izveidei. 
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2. EUI ar Apvienotās komitejas starpniecību un ciešā sadarbībā ar ESRK, Eiropas 

Centrālo banku, AMLA, VNV un kompetentajām iestādēm nekavējoties izveido 

pastāvīgu vienoto kontaktpunktu struktūrām, lai paziņotu par dublējošām, 

nevajadzīgām vai novecojušām ziņošanas un datu nodošanas atklātībai prasībām. 

________________ 

* Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/679 (2016. gada 27. aprīlis) par 

fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu 

apriti un ar ko atceļ Direktīvu 95/46/EK (Vispārīgā datu aizsardzības regula) 

(OV L 119, 4.5.2016., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
** Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1725 (2018. gada 23. oktobris) 

par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi Savienības 

iestādēs, struktūrās, birojos un aģentūrās un par šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ 

Regulu (EK) Nr. 45/2001 un Lēmumu Nr. 1247/2002/EK (OV L 295, 21.11.2018., 

39. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
*** Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2024/1620 (2024. gada 31. maijs), ar 

ko izveido Iestādi nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas un terorisma finansēšanas 

novēršanai un groza Regulas (ES) Nr. 1093/2010, (ES) Nr. 1094/2010 un (ES) 

Nr. 1095/2010 (OV L, 2024/1620, 19.6.2024., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
**** Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2024/1640 (2024. gada 31. maijs) 

par mehānismiem, kas dalībvalstīm jāievieš, lai nepieļautu finanšu sistēmas 

izmantošanu nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanai vai teroristu finansēšanai, un ar 

ko groza Direktīvu (ES) 2019/1937 un groza un atceļ Direktīvu (ES) 2015/849 

(OV L, 2024/1640, 19.6.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj).”; 
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6) regulas 54. panta 2. punktu papildina ar šādu ievilkumu: 

“– ziņošanas un datu nodošanas atklātībai prasībām un informācijas vākšanu no finanšu 

iestādēm.”; 

7) regulas 70. panta 3. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

“3. Šā panta 1. un 2. punkts neliedz iestādei apmainīties ar informāciju ar 

kompetentajām iestādēm un ar citām iestādēm, kā definēts 35.a panta 12. punktā, 

saskaņā ar šo regulu un citiem Savienības tiesību aktiem, kas piemērojami finanšu 

iestādēm.”. 

3. pants 

Grozījumi Regulā (ES) Nr. 1094/2010 

Regulu (ES) Nr. 1094/2010 groza šādi: 

1) regulas 16.a panta 1. punktā pievieno šādas daļas: 

“Iestāde savos atzinumos attiecīgā gadījumā var pievērsties spēkā esošo leģislatīvo aktu 

darbībai, tostarp tam, vai ir lietderīgi atcelt nevajadzīgas vai novecojušas ziņošanas un datu 

nodošanas atklātībai prasības Savienības tiesību aktos vai valstu tiesību aktos, ar kuriem 

transponē Savienības tiesību aktus. 
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Lai sniegtu atzinumus par spēkā esošiem leģislatīvajiem aktiem, kā minēts otrajā daļā, 

iestāde konkrētajā jautājumā var apspriesties ar visām attiecīgajām ieinteresētajām 

personām un ņemt vērā to sniegtās atbildes. Komisija pēc minēto atzinumu izskatīšanas 

attiecīgā gadījumā var iesniegt Eiropas Parlamentam un Padomei leģislatīvā akta 

priekšlikumu.”; 

2) regulas 29. panta 1. punkta d) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“d) pārskata Komisijas pieņemto attiecīgo regulatīvo un īstenošanas tehnisko standartu 

un iestādes sniegto pamatnostādņu un ieteikumu piemērošanu un vajadzības 

gadījumā ierosina grozījumus nolūkā: 

i) atcelt nevajadzīgas vai novecojušas ziņošanas un datu nodošanas atklātībai 

prasības un minimizēt izmaksas, vienlaikus saglabājot datu izmantojamību un 

kvalitāti; 

ii) nodrošināt samērīgas un saskaņotas ziņošanas un datu nodošanas atklātībai 

prasības; un 

iii) novērst regulējuma nepilnības, kas saistītas ar ziņošanas un datu nodošanas 

atklātībai prasībām;”; 

3) regulas 30. panta 3. punktā pievieno šādu apakšpunktu: 

“e) to ziņošanas un datu nodošanas atklātībai prasību efektivitāte un konverģences 

pakāpe, kas pieņemtas, piemērojot vai īstenojot Savienības tiesību aktus, vienlaikus 

ņemot vērā valstu finanšu tiesiskā regulējuma īpašās iezīmes.”; 

  



 

 

PE-CONS 38/25     35 

   LV 
 

4) regulas 35. panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

“4. Pirms informācijas pieprasīšanas saskaņā ar šo pantu un lai nodrošinātu, ka nav 

ziņošanas prasību dublēšanās, iestāde ņem vērā citu iestāžu savākto informāciju, kā 

definēts 35.a panta 12. punktā, un visu attiecīgo esošo statistiku, ko sagatavojusi un 

izplatījusi Eiropas Statistikas sistēma un Eiropas Centrālo banku sistēma.”; 

5) regulā iekļauj šādus pantus: 

“35.a pants 

Informācijas apmaiņa starp iestādēm un ar citām struktūrām 

1. Iestāde pēc pieprasījuma regulāri vai katrā atsevišķā gadījumā kopīgo informāciju, 

ko tā, veicot savus pienākumus, ieguva no finanšu iestādēm vai citām iestādēm un 

kas izriet no Savienības tiesību aktu īstenošanas un piemērošanas, ar citām iestādēm, 

ar noteikumu, ka, ievērojot Savienības tiesību aktus, pieprasījuma iesniedzēja iestāde 

ir tiesīga iegūt minēto informāciju no finanšu iestādēm vai citām iestādēm. 

2. Iestāde nevis pieprasa informāciju no finanšu iestādēm tieši, bet gan to pieprasa no 

jebkuras citas iestādes, kas ieguvusi minēto informāciju, ar noteikumu, ka, ievērojot 

Savienības tiesību aktus, iestāde ir tiesīga iegūt minēto informāciju. 
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Šā punkta pirmā daļa neskar iestādes pilnvaras iegūt pieprasīto informāciju no 

finanšu iestādēm, ja otra iestāde nevar kopīgot informāciju, ja ir nepieciešama 

steidzama rīcība vai ja, ievērojot Savienības tiesību aktus, tieša informācijas iegūšana 

no finanšu iestādēm ir nepieciešama iestādes uzdevumu veikšanai. 

3. Šā panta 1. punktā minētajā informācijas apmaiņas pieprasījumā norāda juridisko 

pamatu saskaņā ar Savienības tiesību aktiem, kas pieprasījuma iesniedzējai iestādei 

ļauj iegūt informāciju no finanšu iestādēm vai citām iestādēm. 

Pieprasījuma iesniedzējai iestādei un iestādei ir pienākumi glabāt dienesta noslēpumu 

un ievērot datu aizsardzību, kā paredzēts 70. un 71. pantā un nozaru tiesību aktos, un 

šie pienākumi attiecas uz informācijas kopīgošanu starp finanšu iestādi un 

pieprasījuma iesniedzēju iestādi un starp finanšu iestādi un iestādi. 

4. Ja, ievērojot šā panta 1. punktu, iestāde apmainās ar informāciju, tā bez nepamatotas 

kavēšanās par apmaiņu informē katru iestādi, no kuras tā ieguva informāciju, vai 

katru finanšu iestādi, ja informācija no finanšu iestādēm tika iegūta tieši. Atkārtotas 

vai periodiskas informācijas apmaiņas gadījumā iestādei ir pienākums tikai vienreiz 

informēt finanšu iestādi vai iestādi, no kuras tā saņēma informāciju. 
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5. Atkāpjoties no 4. punkta, iestādei nav pienākuma informēt attiecīgi iestādi vai 

finanšu iestādi par informācijas apmaiņu, ja ir izpildīts kāds no turpmāk minētajiem 

nosacījumiem: 

a) informācija ir anonimizēta tādā veidā, ka tā vairs neattiecas ne uz vienu 

identificētu vai identificējamu fizisku personu un ka finanšu iestāde vai citas 

juridiskas personas vairs nav identificējamas; vai 

b) informācija ir grozīta, apkopota vai apstrādāta, izmantojot jebkuru citu datu 

nodošanas atklātībai kontroles metodi, lai aizsargātu konfidenciālu informāciju, 

tostarp komercnoslēpumus, un aizsargātu personas datus, izmantojot atbilstīgus 

tehniskus un organizatoriskus pasākumus saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulām (ES) 2016/679* un (ES) 2018/1725**. 

6. Atkāpjoties no 4. punkta, iestāde neinformē finanšu iestādi par informācijas apmaiņu, 

ja tā konstatē vai ja pieprasījuma iesniedzēja iestāde to ir informējusi, ka šāda rīcība 

varētu apdraudēt uzraudzības vai noregulējuma procedūras, darbības vai 

izmeklēšanu. 

7. Šā panta 1. līdz 6. punktu piemēro arī informācijai, kuru iestāde ir saņēmusi no 

finanšu iestādes vai citām iestādēm un kurai iestāde pēc tam ir veikusi kvalitātes 

pārbaudes vai kuru iestāde ir citādi apstrādājusi. 

  



 

 

PE-CONS 38/25     38 

   LV 
 

8. Lai atvieglotu informācijas apmaiņu, kā minēts 1. līdz 7. punktā, iestāde un citas 

iestādes var noslēgt saprašanās memorandus par šādas apmaiņas kārtību. Saprašanās 

memorandos var arī noteikt kārtību, kādā tiek kopīgoti resursi šādas kopīgotas 

informācijas vākšanai un apstrādei. Komisija pēc apspriešanās ar iestādi un citām 

iestādēm var izstrādāt norādījumus par galvenajiem šādu saprašanās memorandu 

elementiem. 

9. Šā panta 1. līdz 8. punkts neskar intelektuālā īpašuma tiesību aizsardzību un neliedz 

vai neierobežo informācijas apmaiņu starp iestādi un citām iestādēm saskaņā ar 

citiem šīs regulas noteikumiem vai citiem Savienības tiesību aktiem. 

Ja rodas pretrunas starp šo pantu un citiem šīs regulas noteikumiem vai citiem 

Savienības tiesību aktiem, kas reglamentē informācijas apmaiņu starp iestādi un 

citām iestādēm, šādi citi noteikumi prevalē. 
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10. Iestāde un kompetentās iestādes pēc saviem ieskatiem var piešķirt piekļuvi 

informācijai, ko tās ieguvušas, veicot savus pienākumus, lai to varētu atkalizmantot 

finanšu iestādes, pētnieki un citas struktūras, kam ir leģitīmas intereses minēto 

informāciju izmantot pētniecības un inovācijas nolūkos, ar noteikumu, ka iestāde vai 

kompetentā iestāde, kas piešķir piekļuvi, ir nodrošinājusi visu turpmāk minēto 

nosacījumu ievērošanu: 

a) ir veikti nepieciešamie pasākumi, lai anonimizētu informāciju tādā veidā, kas 

neļauj individuāli identificēt finanšu iestādes, struktūras, datu subjektus un, ja 

piekļuvi informācijai piešķir iestāde, – dalībvalstis; 

b) nolūkā aizsargāt konfidenciālu informāciju, tostarp komercnoslēpumus vai ar 

intelektuālā īpašuma tiesībām aizsargātu saturu, informācija ir grozīta, 

apkopota vai apstrādāta, izmantojot jebkuru citu datu nodošanas atklātībai 

kontroles metodi. 

Informāciju, kas saņemta no jebkuras iestādes, ievērojot šā panta pirmo daļu, kopīgo 

tikai ar tās iestādes piekrišanu, kura sākotnēji ieguva minēto informāciju. 
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11. Iestāde līdz ... [24 mēneši no šīs grozošās regulas spēkā stāšanās dienas] ciešā 

sadarbībā ar kompetentajām iestādēm ziņo Komisijai par visiem juridiskajiem 

šķēršļiem nozaru tiesību aktos, kas tām jebkādā veidā traucē apmainīties ar 

informāciju ar citām iestādēm vai citām struktūrām. Ziņojumā var norādīt arī 

nebūtiskas, novecojušas, dublējošas vai citādi nesvarīgas ziņošanas prasības. Tajā var 

iekļaut arī ierosinājumus, kā uzlabot konsekvenci starp ziņošanas prasībām finanšu 

un nefinanšu struktūrām. Vajadzības gadījumā ziņojumu regulāri atjauno. 

Ņemot vērā šā punkta pirmajā daļā minēto ziņojumu, intelektuālā īpašuma tiesību 

aizsargāšanu un pienākumus glabāt dienesta noslēpumu un ievērot datu aizsardzību, 

Komisija attiecīgā gadījumā iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei leģislatīvā 

akta priekšlikumu, lai novērstu šādus juridiskos šķēršļus nozaru tiesību aktos nolūkā 

veicināt informācijas apmaiņu starp iestādēm un ar citām struktūrām. 

12. Šā panta, 35. panta 4. punkta un 70. panta 3. punkta nolūkos “citas iestādes” ir 

jebkura no šīm iestādēm: 

a) ESRK; 

b) Eiropas Uzraudzības iestāde (Eiropas Banku iestāde); 

c) Eiropas Uzraudzības iestāde (Eiropas Vērtspapīru un tirgu iestāde); 
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d) kompetentās iestādes, kā definēts šīs regulas 4. panta 2) punktā; 

e) kompetentās iestādes, kā definēts Regulas (ES) Nr. 1093/2010 4. panta 

2. punktā; 

f) kompetentās iestādes, kā definēts Regulas (ES) Nr. 1095/2010 4. panta 

3) punktā; 

g) iestādes, kas veido vienoto uzraudzības mehānismu, kā definēts Padomes 

Regulas (ES) Nr. 1024/2013*** 2. panta 9) punktā; 

h) Vienotā noregulējuma valde (VNV), kas izveidota ar Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (ES) Nr. 806/2014****; 

i) noregulējuma iestādes, piemēram, tās, kas minētas Eiropas Parlamenta un 

Padomes Direktīvas 2014/59/ES***** 3. panta 3. punktā; 

j) Iestāde nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas un terorisma finansēšanas 

novēršanai (AMLA), kas izveidota ar Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu (ES) 2024/1620******; 

k) finanšu subjektu uzraudzītāji, kā definēts Eiropas Parlamenta un Padomes 

Direktīvas (ES) 2024/1640******* 2. panta otrās daļas 1) punktā. 

Šā panta nolūkos “finanšu iestāde” ir finanšu iestāde, kā definēts Regulas (ES) 

Nr. 1092/2010 2. panta a) punktā. 
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35.b pants 

Integrēta ziņošanas sistēma 

1. Līdz ... [60 mēneši no šīs grozošās regulas spēkā stāšanās dienas] EUI ar Apvienotās 

komitejas starpniecību un ciešā sadarbībā ar ESRK, Eiropas Centrālo banku (ECB), 

AMLA, VNV, kompetentajām iestādēm un citām attiecīgajām ieinteresētajām 

personām sagatavo ziņojumu, kurā izklāstītas iespējas uzlabot uzraudzības datu 

vākšanas efektivitāti Savienībā. Pamatojoties uz nozaru darbu, ko EUI veic, lai 

integrētu ziņošanu, minētajā ziņojumā sniedz starpnozaru integrētas ziņošanas 

sistēmas priekšizpēti, tostarp ietekmes, izmaksu un ieguvumu novērtējumu, un, 

pamatojoties uz minēto priekšizpēti, iesniedz īstenošanas ceļvedi. 

Pirmajā daļā minētais ziņojums ietver: 

a) kopēju datu vārdnīcu, tostarp ziņošanas un datu nodošanas atklātībai prasību 

repozitoriju, kas nodrošina ziņošanas prasību un datu standartizācijas 

konsekvenci un skaidrību; un 

b) datu telpu informācijas vākšanai un apmaiņai. 

Ņemot vērā pirmajā daļā minētā ziņojuma konstatējumus un pēc rūpīga ietekmes 

novērtējuma veikšanas Komisija, attiecīgā gadījumā un ja nepieciešams, iesniedz 

Eiropas Parlamentam un Padomei leģislatīvā akta priekšlikumu, lai nodrošinātu 

finanšu resursus, cilvēkresursus un IT resursus, kas vajadzīgi integrētās ziņošanas 

sistēmas izveidei. 
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2. EUI ar Apvienotās komitejas starpniecību un ciešā sadarbībā ar ESRK, ECB, AMLA, 

VNV un kompetentajām iestādēm nekavējoties izveido pastāvīgu vienoto 

kontaktpunktu struktūrām, lai paziņotu par dublējošām, nevajadzīgām vai 

novecojušām ziņošanas un datu nodošanas atklātībai prasībām.”; 

________________ 

* Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/679 (2016. gada 27. aprīlis) par 

fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu 

apriti un ar ko atceļ Direktīvu 95/46/EK (Vispārīgā datu aizsardzības regula) 

(OV L 119, 4.5.2016., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
** Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1725 (2018. gada 23. oktobris) 

par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi Savienības 

iestādēs, struktūrās, birojos un aģentūrās un par šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ 

Regulu (EK) Nr. 45/2001 un Lēmumu Nr. 1247/2002/EK (OV L 295, 21.11.2018., 

39. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
*** Padomes Regula (ES) Nr. 1024/2013 (2013. gada 15. oktobris), ar ko Eiropas 

Centrālajai bankai uztic īpašus uzdevumus saistībā ar politikas nostādnēm, kas 

attiecas uz kredītiestāžu prudenciālo uzraudzību (OV L 287, 29.10.2013., 63. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj). 
**** Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 806/2014 (2014. gada 15. jūlijs), ar 

ko izveido vienādus noteikumus un vienotu procedūru kredītiestāžu un noteiktu 

ieguldījumu brokeru sabiedrību noregulējumam, izmantojot vienotu noregulējuma 

mehānismu un vienotu noregulējuma fondu, un groza Regulu (ES) Nr. 1093/2010 

(OV L 225, 30.7.2014., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/806/oj. 
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***** Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/59/ES (2014. gada 15. maijs), ar ko 

izveido kredītiestāžu un ieguldījumu brokeru sabiedrību atveseļošanas un 

noregulējuma režīmu un groza Padomes Direktīvu 82/891/EEK un Eiropas 

Parlamenta un Padomes Direktīvas 2001/24/EK, 2002/47/EK, 2004/25/EK, 

2005/56/EK, 2007/36/EK, 2011/35/ES, 2012/30/ES un 2013/36/ES, un Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 1093/2010 un (ES) Nr. 648/2012 

(OV L 173, 12.6.2014., 190. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/59/oj). 
****** Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2024/1620 (2024. gada 31. maijs), ar 

ko izveido Iestādi nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas un terorisma finansēšanas 

novēršanai un groza Regulas (ES) Nr. 1093/2010, (ES) Nr. 1094/2010 un (ES) 

Nr. 1095/2010 (OV L, 2024/1620, 19.6.2024., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
*******Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2024/1640 (2024. gada 31. maijs) 

par mehānismiem, kas dalībvalstīm jāievieš, lai nepieļautu finanšu sistēmas 

izmantošanu nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanai vai teroristu finansēšanai, un ar 

ko groza Direktīvu (ES) 2019/1937 un groza un atceļ Direktīvu (ES) 2015/849 

(OV L, 2024/1640, 19.6.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj).”; 

6) regulas 54. panta 2. punktu papildina ar šādu ievilkumu: 

“– ziņošanas un datu nodošanas atklātībai prasībām un informācijas vākšanu no finanšu 

iestādēm.”; 

7) regulas 70. panta 3. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

“3. Šā panta 1. un 2. punkts neliedz iestādei apmainīties ar informāciju ar 

kompetentajām iestādēm un citām iestādēm, kā definēts 35.a panta 12. punktā, 

saskaņā ar šo regulu un citiem Savienības tiesību aktiem, kas piemērojami finanšu 

iestādēm. 

  



 

 

PE-CONS 38/25     45 

   LV 
 

4. pants 

Grozījumi Regulā (ES) Nr. 1095/2010 

Regulu (ES) Nr. 1095/2010 groza šādi: 

1) regulas 16.a panta 1. punktā pievieno šādas daļas: 

“Iestāde savos atzinumos attiecīgā gadījumā var pievērsties spēkā esošo leģislatīvo aktu 

darbībai, tostarp tam, vai ir lietderīgi atcelt nevajadzīgas vai novecojušas ziņošanas un datu 

nodošanas atklātībai prasības Savienības tiesību aktos vai valstu tiesību aktos, ar kuriem 

transponē Savienības tiesību aktus. 

Lai sniegtu atzinumus par spēkā esošiem leģislatīvajiem aktiem, kā minēts otrajā daļā, 

iestāde konkrētajā jautājumā var apspriesties ar visām attiecīgajām ieinteresētajām 

personām un ņemt vērā to pausto viedokli. Komisija pēc minēto atzinumu izskatīšanas 

attiecīgā gadījumā var iesniegt Eiropas Parlamentam un Padomei leģislatīvā akta 

priekšlikumu.”; 

2) regulas 29. panta 1. punkta d) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“d) pārskata Komisijas pieņemto attiecīgo regulatīvo un īstenošanas tehnisko standartu 

un iestādes sniegto pamatnostādņu un ieteikumu piemērošanu un vajadzības 

gadījumā ierosina grozījumus nolūkā: 

i) atcelt nevajadzīgas vai novecojušas ziņošanas un datu nodošanas atklātībai 

prasības un minimizēt izmaksas, vienlaikus saglabājot datu izmantojamību un 

kvalitāti; 
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ii) nodrošināt samērīgas un saskaņotas ziņošanas un datu nodošanas atklātībai 

prasības; un 

iii) novērst regulējuma nepilnības, kas saistītas ar ziņošanas un datu nodošanas 

atklātībai prasībām.”; 

3) regulas 30. panta 3. punktā pievieno šādu apakšpunktu: 

“e) to ziņošanas un datu nodošanas atklātībai prasību efektivitāte un konverģences 

pakāpe, kas pieņemtas, piemērojot vai īstenojot Savienības tiesību aktus, vienlaikus 

ņemot vērā valstu finanšu tiesiskā regulējuma īpašās iezīmes.”; 

4) regulas 35. panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

“4. Pirms informācijas pieprasīšanas saskaņā ar šo pantu un lai nodrošinātu, ka nav 

ziņošanas prasību dublēšanās, iestāde ņem vērā citu iestāžu savākto informāciju, kā 

definēts 35.a panta 12. punktā, un visu attiecīgo esošo statistiku, ko sagatavojusi un 

izplatījusi Eiropas Statistikas sistēma un Eiropas Centrālo banku sistēma.”; 
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5) regulā iekļauj šādus pantus: 

“35.a pants 

Informācijas apmaiņa starp iestādēm un ar citiem subjektiem 

1. Iestāde pēc pieprasījuma regulāri vai katrā atsevišķā gadījumā kopīgo informāciju, 

ko tā, veicot savus pienākumus, ieguva no finanšu iestādēm vai citām iestādēm un 

kas izriet no Savienības tiesību aktu īstenošanas un piemērošanas, ar citām iestādēm, 

ar noteikumu, ka, ievērojot Savienības tiesību aktus, pieprasījuma iesniedzēja iestāde 

ir tiesīga iegūt šo informāciju no finanšu iestādēm vai citām iestādēm. 

2. Iestāde nevis pieprasa informāciju no finanšu iestādēm tieši, bet gan to pieprasa no 

jebkuras citas iestādes, kas ieguvusi minēto informāciju, ar noteikumu, ka, ievērojot 

Savienības tiesību aktus, iestāde ir tiesīga iegūt minēto informāciju. 

Šā punkta pirmā daļa neskar iestādes pilnvaras iegūt pieprasīto informāciju no 

finanšu iestādēm, ja otra iestāde nevar kopīgot informāciju, ja ir nepieciešama 

steidzama rīcība vai ja, ievērojot Savienības tiesību aktus, tieša informācijas iegūšana 

no finanšu iestādēm ir nepieciešama iestādes uzdevumu veikšanai. 
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3. Šā panta 1. punktā minētajā informācijas apmaiņas pieprasījumā norāda juridisko 

pamatu saskaņā ar Savienības tiesību aktiem, kas pieprasījuma iesniedzējai iestādei 

ļauj iegūt informāciju no finanšu iestādēm vai citām iestādēm. 

Pieprasījuma iesniedzējai iestādei un iestādei ir pienākumi glabāt dienesta noslēpumu 

un ievērot datu aizsardzību, kā paredzēts 70. un 71. pantā un nozaru tiesību aktos, un 

šie pienākumi attiecas uz informācijas kopīgošanu starp finanšu iestādi un 

pieprasījuma iesniedzēju iestādi un starp finanšu iestādi un iestādi. 

4. Ja, ievērojot šā panta 1. punktu, iestāde apmainās ar informāciju, tā bez nepamatotas 

kavēšanās par apmaiņu informē katru iestādi, no kuras tā ieguva informāciju, vai 

katru finanšu iestādi, ja informācija no finanšu iestādēm tika iegūta tieši. Atkārtotas 

vai periodiskas informācijas apmaiņas gadījumā iestādei ir pienākums tikai vienreiz 

informēt finanšu iestādi vai iestādi, no kuras tā saņēma informāciju. 

5. Atkāpjoties no 4. punkta, iestādei nav pienākuma informēt attiecīgi iestādi vai 

finanšu iestādi par informācijas apmaiņu, ja ir izpildīts kāds no turpmāk minētajiem 

nosacījumiem: 

a) informācija ir anonimizēta tādā veidā, ka tā vairs neattiecas ne uz vienu 

identificētu vai identificējamu fizisku personu un ka finanšu iestāde vai citas 

juridiskas personas vairs nav identificējamas; vai 
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b) informācija ir grozīta, apkopota vai apstrādāta, izmantojot jebkuru citu datu 

nodošanas atklātībai kontroles metodi, lai aizsargātu konfidenciālu informāciju, 

tostarp komercnoslēpumus, un aizsargātu personas datus, izmantojot atbilstīgus 

tehniskus un organizatoriskus pasākumus saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulām (ES) 2016/679* un (ES) 2018/1725**. 

6. Atkāpjoties no 4. punkta, iestāde neinformē finanšu iestādi par informācijas apmaiņu, 

ja tā konstatē vai ja pieprasījuma iesniedzēja iestāde to ir informējusi, ka šāda rīcība 

varētu apdraudēt uzraudzības vai noregulējuma procedūras, darbības vai 

izmeklēšanu. 

7. Šā panta 1. līdz 6. punktu piemēro arī informācijai, kuru iestāde ir saņēmusi no 

finanšu iestādes vai citām iestādēm un kurai iestāde pēc tam ir veikusi kvalitātes 

pārbaudes vai kuru iestāde ir citādi apstrādājusi. 

8. Lai atvieglotu informācijas apmaiņu, kā minēts 1. līdz 7. punktā, iestāde un citas 

iestādes var noslēgt saprašanās memorandus par šādas apmaiņas praktisko kārtību. 

Saprašanās memorandos var arī noteikt kārtību, kādā tiek kopīgoti resursi šādas 

kopīgotas informācijas vākšanai un apstrādei. Komisija pēc apspriešanās ar iestādi un 

citām iestādēm var izstrādāt norādījumus par galvenajiem šādu saprašanās 

memorandu elementiem. 
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9. Šā panta 1. līdz 8. punkts neskar intelektuālā īpašuma tiesību aizsardzību un neliedz 

vai neierobežo informācijas apmaiņu starp iestādi un citām iestādēm saskaņā ar šīs 

regulas citiem noteikumiem vai citiem Savienības tiesību aktiem. 

Ja rodas pretrunas starp šo pantu un citiem šīs regulas noteikumiem vai citiem 

Savienības tiesību aktiem, kas reglamentē informācijas apmaiņu starp iestādi un 

citām iestādēm, šādi citi noteikumi prevalē. 

10. Iestāde un kompetentās iestādes pēc saviem ieskatiem var piešķirt piekļuvi 

informācijai, ko tās ieguvušas, veicot savus pienākumus, lai to varētu atkalizmantot 

finanšu iestādes, pētnieki un citi subjekti, kam ir leģitīmas intereses minēto 

informāciju izmantot pētniecības un inovācijas nolūkos, ar noteikumu, ka iestāde vai 

kompetentā iestāde, kas piešķir piekļuvi, ir nodrošinājusi visu turpmāk minēto 

nosacījumu ievērošanu: 

a) ir veikti nepieciešamie pasākumi, lai anonimizētu informāciju tādā veidā, kas 

neļauj individuāli identificēt finanšu iestādes, subjektus, datu subjektus un, ja 

piekļuvi informācijai piešķir iestāde, – dalībvalstis; 

b) nolūkā aizsargāt konfidenciālu informāciju, tostarp komercnoslēpumus vai ar 

intelektuālā īpašuma tiesībām aizsargātu saturu, informācija ir grozīta, 

apkopota vai apstrādāta, izmantojot jebkuru citu datu nodošanas atklātībai 

kontroles metodi. 

  



 

 

PE-CONS 38/25     51 

   LV 
 

Informāciju, kas saņemta no jebkuras iestādes, ievērojot šā punkta pirmo daļu, 

kopīgo tikai ar tās iestādes piekrišanu, kura sākotnēji ieguva minēto informāciju. 

11. Iestāde līdz ... [24 mēneši no šīs grozošās regulas spēkā stāšanās dienas] ciešā 

sadarbībā ar kompetentajām iestādēm ziņo Komisijai par visiem juridiskajiem 

šķēršļiem nozaru tiesību aktos, kas tai jebkādā veidā traucē apmainīties ar 

informāciju ar citām iestādēm vai citām subjektiem. Ziņojumā var norādīt arī 

nebūtiskas, novecojušas, dublējošas vai citādi nesvarīgas ziņošanas prasības. Tajā var 

iekļaut arī ierosinājumus, kā uzlabot konsekvenci starp ziņošanas prasībām finanšu 

un nefinanšu subjektiem. Vajadzības gadījumā ziņojumu regulāri atjauno. 

Ņemot vērā šā punkta pirmajā daļā minēto ziņojumu, intelektuālā īpašuma tiesību 

aizsargāšanu un pienākumus glabāt dienesta noslēpumu un ievērot datu aizsardzību, 

Komisija attiecīgā gadījumā iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei leģislatīvā 

akta priekšlikumu, lai novērstu šādus juridiskos šķēršļus nozaru tiesību aktos nolūkā 

veicināt informācijas apmaiņu starp iestādēm un ar citiem subjektiem. 

12. Šā panta, 35. panta 4. punkta un 70. panta 3. punkta nolūkos “citas iestādes” ir 

jebkura no šīm iestādēm: 

a) ESRK; 
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b) Eiropas Uzraudzības iestāde (Eiropas Banku iestāde); 

c) Eiropas Uzraudzības iestāde (Eiropas Apdrošināšanas un aroda pensiju 

iestāde); 

d) kompetentās iestādes, kā definēts Regulas (ES) Nr. 1093/2010 4. panta 

2. punktā; 

e) kompetentās iestādes, kā definēts Regulas (ES) Nr. 1094/2010 4. panta 

2) punktā; 

f) kompetentās iestādes, kā definēts šīs regulas 4. panta 3) punktā; 

g) iestādes, kas veido vienoto uzraudzības mehānismu, kā definēts Padomes 

Regulas (ES) Nr. 1024/2013*** 2. panta 9) punktā; 

h) Vienotā noregulējuma valde (VNV), kas izveidota ar Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (ES) Nr. 806/2014****; 

i) noregulējuma iestādes, piemēram, tās, kas minētas Eiropas Parlamenta un 

Padomes Direktīvas 2014/59/ES***** 3. panta 3. punktā; 

j) Iestāde nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas un terorisma finansēšanas 

novēršanai (AMLA), kas izveidota ar Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu (ES) 2024/1620******; 
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k) finanšu subjektu uzraudzītāji, kā definēts Eiropas Parlamenta un Padomes 

Direktīvas (ES) 2024/1640******* 2. panta otrās daļas 1) punktā. 

Šā panta nolūkos “finanšu iestāde” ir finanšu iestāde, kā definēts Regulas (ES) 

Nr. 1092/2010 2. panta a) punktā. 

35.b pants 

Integrēta ziņošanas sistēma 

1. Līdz ... [60 mēneši no šīs grozošās regulas spēkā stāšanās dienas] EUI ar Apvienotās 

komitejas starpniecību un ciešā sadarbībā ar ESRK, Eiropas Centrālo banku (ECB), 

AMLA, VNV, kompetentajām iestādēm un citām attiecīgajām ieinteresētajām 

personām sagatavo ziņojumu, kurā izklāstītas iespējas uzlabot uzraudzības datu 

vākšanas efektivitāti Savienībā. Pamatojoties uz nozaru darbu, ko EUI veic, lai 

integrētu ziņošanu, minētajā ziņojumā sniedz starpnozaru integrētas ziņošanas 

sistēmas priekšizpēti, tostarp ietekmes, izmaksu un ieguvumu novērtējumu, un, 

pamatojoties uz minēto priekšizpēti, iesniedz īstenošanas ceļvedi. 

Pirmajā daļā minētais ziņojums ietver: 

a) kopēju datu vārdnīcu, tostarp ziņošanas un datu nodošanas atklātībai prasību 

repozitoriju, kas nodrošina ziņošanas prasību un datu standartizācijas 

konsekvenci un skaidrību; un 
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b) datu telpu informācijas vākšanai un apmaiņai. 

Ņemot vērā pirmajā daļā minētā ziņojuma konstatējumus un pēc rūpīga ietekmes 

novērtējuma veikšanas Komisija, attiecīgā gadījumā un ja nepieciešams, iesniedz 

Eiropas Parlamentam un Padomei leģislatīvā akta priekšlikumu, lai nodrošinātu 

finanšu resursus, cilvēkresursus un IT resursus, kas vajadzīgi integrētās ziņošanas 

sistēmas izveidei. 

2. EUI ar Apvienotās komitejas starpniecību un ciešā sadarbībā ar ESRK, ECB, AMLA, 

VNV un kompetentajām iestādēm nekavējoties izveido pastāvīgu vienoto 

kontaktpunktu subjektiem, lai paziņotu par dublējošām, nevajadzīgām vai 

novecojušām ziņošanas un datu nodošanas atklātībai prasībām. 

________________ 

* Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/679 (2016. gada 27. aprīlis) par 

fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu 

apriti un ar ko atceļ Direktīvu 95/46/EK (Vispārīgā datu aizsardzības regula) 

(OV L 119, 4.5.2016., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
** Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1725 (2018. gada 23. oktobris) 

par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi Savienības 

iestādēs, struktūrās, birojos un aģentūrās un par šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ 

Regulu (EK) Nr. 45/2001 un Lēmumu Nr. 1247/2002/EK (OV L 295, 21.11.2018., 

39. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
*** Padomes Regula (ES) Nr. 1024/2013 (2013. gada 15. oktobris), ar ko Eiropas 

Centrālajai bankai uztic īpašus uzdevumus saistībā ar politikas nostādnēm, kas 

attiecas uz kredītiestāžu prudenciālo uzraudzību (OV L 287, 29.10.2013., 63. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj). 
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**** Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 806/2014 (2014. gada 15. jūlijs), ar 

ko izveido vienādus noteikumus un vienotu procedūru kredītiestāžu un noteiktu 

ieguldījumu brokeru sabiedrību noregulējumam, izmantojot vienotu noregulējuma 

mehānismu un vienotu noregulējuma fondu, un groza Regulu (ES) Nr. 1093/2010 

(OV L 225, 30.7.2014., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/806/oj. 
***** Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/59/ES (2014. gada 15. maijs), ar ko 

izveido kredītiestāžu un ieguldījumu brokeru sabiedrību atveseļošanas un 

noregulējuma režīmu un groza Padomes Direktīvu 82/891/EEK un Eiropas 

Parlamenta un Padomes Direktīvas 2001/24/EK, 2002/47/EK, 2004/25/EK, 

2005/56/EK, 2007/36/EK, 2011/35/ES, 2012/30/ES un 2013/36/ES, un Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 1093/2010 un (ES) Nr. 648/2012 

(OV L 173, 12.6.2014., 190. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/59/oj). 
****** Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2024/1620 (2024. gada 31. maijs), ar 

ko izveido Iestādi nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas un terorisma finansēšanas 

novēršanai un groza Regulas (ES) Nr. 1093/2010, (ES) Nr. 1094/2010 un (ES) 

Nr. 1095/2010 (OV L, 2024/1620, 19.6.2024., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
******* Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2024/1640 (2024. gada 31. maijs) 

par mehānismiem, kas dalībvalstīm jāievieš, lai nepieļautu finanšu sistēmas 

izmantošanu nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanai vai teroristu finansēšanai, un ar 

ko groza Direktīvu (ES) 2019/1937 un groza un atceļ Direktīvu (ES) 2015/849 

(OV L, 2024/1640, 19.6.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj).”; 

6) regulas 54. panta 2. punktu papildina ar šādu ievilkumu: 

“– ziņošanas un datu nodošanas atklātībai prasībām un informācijas vākšanu no finanšu 

tirgus dalībniekiem.”; 
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7) regulas 70. panta 3. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

“3. Šā panta 1. un 2. punkts neliedz iestādei apmainīties ar informāciju ar 

kompetentajām iestādēm un citām iestādēm, kā definēts 35.a panta 12. punktā, 

saskaņā ar šo regulu un citiem Savienības tiesību aktiem, kas piemērojami finanšu 

tirgus dalībniekiem.”. 

5. pants 

Grozījumi Regulā (ES) Nr. 806/2014 

Regulu (ES) Nr. 806/2014 groza šādi: 

1) regulā iekļauj šādu pantu: 

“31.a pants 

Informācijas apmaiņa starp iestādēm un ar citām vienībām 

1. Valde pēc pieprasījuma regulāri vai katrā atsevišķā gadījumā kopīgo informāciju, ko 

tā, veicot savus pienākumus, ieguva no finanšu iestādēm vai citām iestādēm un kas 

izriet no Savienības tiesību aktu īstenošanas un piemērošanas, ar citām iestādēm, ar 

noteikumu, ka, ievērojot Savienības tiesību aktus, pieprasījuma iesniedzēja iestāde ir 

tiesīga iegūt minēto informāciju no finanšu iestādēm vai citām iestādēm. 
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2. Valde nevis pieprasa informāciju no finanšu iestādēm tieši, bet gan to pieprasa no 

jebkuras citas iestādes, kas ieguvusi minēto informāciju, ar noteikumu, ka, ievērojot 

Savienības tiesību aktus, Valde ir tiesīga iegūt minēto informāciju. 

Šā punkta pirmā daļa neskar Valdes pilnvaras iegūt pieprasīto informāciju no finanšu 

iestādēm, ja otra iestāde nevar kopīgot informāciju, ja ir nepieciešama steidzama 

rīcība vai ja, ievērojot Savienības tiesību aktus, tieša informācijas iegūšana no 

finanšu iestādēm ir nepieciešama Valdes uzdevumu veikšanai. 

3. Šā panta 1. punktā minētajā informācijas apmaiņas pieprasījumā norāda juridisko 

pamatu saskaņā ar Savienības tiesību aktiem, kas pieprasījuma iesniedzējai iestādei 

ļauj iegūt informāciju no finanšu iestādēm vai citām iestādēm. 

Pieprasījuma iesniedzējai iestādei un Valdei ir pienākumi glabāt dienesta noslēpumu 

un ievērot datu aizsardzību, kā paredzēts 88. un 89. pantā un nozaru tiesību aktos, un 

šie pienākumi attiecas uz informācijas kopīgošanu starp finanšu iestādi un 

pieprasījuma iesniedzēju iestādi un starp finanšu iestādi un Valdi. 
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4. Ja, ievērojot šā panta 1. punktu, Valde apmainās ar informāciju, tā bez nepamatotas 

kavēšanās par apmaiņu informē katru iestādi, no kuras tā ieguva informāciju, vai 

katru finanšu iestādi, ja informācija no finanšu iestādēm tika iegūta tieši. Atkārtotas 

vai periodiskas informācijas apmaiņas gadījumā Valdei ir pienākums tikai vienreiz 

informēt finanšu iestādi vai iestādi, no kuras tā saņēma informāciju. 

5. Atkāpjoties no 4. punkta, Valdei nav pienākuma informēt attiecīgi iestādi vai finanšu 

iestādi par informācijas apmaiņu, ja ir izpildīts kāds no turpmāk minētajiem 

nosacījumiem: 

a) informācija ir anonimizēta tādā veidā, ka tā vairs neattiecas ne uz vienu 

identificētu vai identificējamu fizisku personu un ka finanšu iestāde vai citas 

juridiskas personas vairs nav identificējamas; vai 

b) informācija ir grozīta, apkopota vai apstrādāta, izmantojot jebkuru citu 

izpaušanas kontroles metodi, lai aizsargātu konfidenciālu informāciju, tostarp 

komercnoslēpumus, un aizsargātu personas datus, izmantojot atbilstīgus 

tehniskus un organizatoriskus pasākumus saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulām (ES) 2016/679* un (ES) 2018/1725**. 
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6. Atkāpjoties no 4. punkta, Valde neinformē finanšu iestādi par informācijas apmaiņu, 

ja tā konstatē vai pieprasījuma iesniedzēja iestāde to ir informējusi, ka šāda rīcība 

varētu apdraudēt uzraudzības vai noregulējuma procedūras, darbības vai 

izmeklēšanu. 

7. Šā panta 1. līdz 6. punktu piemēro arī informācijai, kuru Valde ir saņēmusi no 

finanšu iestādes vai citām iestādēm un kurai Valde pēc tam ir veikusi kvalitātes 

pārbaudes vai kuru Valde ir citādi apstrādājusi. 

8. Lai atvieglotu informācijas apmaiņu, kā minēts 1. līdz 7. punktā, Valde un citas 

iestādes var noslēgt saprašanās memorandus par šādas apmaiņas kārtību. Saprašanās 

memorandos var arī noteikt kārtību, kādā tiek kopīgoti resursi šādas kopīgotas 

informācijas vākšanai un apstrādei. Komisija pēc apspriešanās ar Valdi un citām 

iestādēm var izstrādāt norādījumus par šādu saprašanās memorandu galvenajiem 

elementiem. 

9. Šā panta 1. līdz 8. punkts neskar intelektuālā īpašuma tiesību aizsardzību un neliedz 

vai neierobežo informācijas apmaiņu starp Valdi un citām iestādēm saskaņā ar citu 

šīs regulas noteikumu vai citu Savienības tiesību aktu. 

  



 

 

PE-CONS 38/25     60 

   LV 
 

Ja rodas pretrunas starp šo pantu un citiem šīs regulas noteikumiem vai citiem 

Savienības tiesību aktiem, kas reglamentē informācijas apmaiņu starp Valdi un citām 

iestādēm, šādi citi noteikumi prevalē. 

10. Valde un noregulējuma iestādes pēc saviem ieskatiem var piešķirt piekļuvi 

informācijai, ko tās ieguvušas, veicot savus pienākumus, lai to varētu atkalizmantot 

finanšu iestādes, pētnieki un citas vienības, kam ir leģitīmas intereses minēto 

informāciju izmantot pētniecības un inovācijas nolūkos, ar noteikumu, ka Valde vai 

noregulējuma iestāde, kas piešķir piekļuvi, ir nodrošinājusi visu turpmāk minēto 

nosacījumu ievērošanu: 

a) ir veikti nepieciešamie pasākumi, lai anonimizētu informāciju tādā veidā, kas 

neļauj individuāli identificēt finanšu iestādes, vienības, datu subjektus un, ja 

piekļuvi informācijai piešķir Valde, – dalībvalstis; 

b) nolūkā aizsargāt konfidenciālu informāciju, tostarp komercnoslēpumus vai ar 

intelektuālā īpašuma tiesībām aizsargātu saturu, informācija ir grozīta, 

apkopota vai apstrādāta, izmantojot jebkuru citu izpaušanas kontroles metodi. 

Informāciju, kas saņemta no jebkuras iestādes, ievērojot šā panta pirmo daļu, kopīgo 

tikai ar tās iestādes piekrišanu, kura sākotnēji ieguva minēto informāciju. 
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11. Valde līdz ... [24 mēneši no šīs grozošās regulas spēkā stāšanās dienas] ciešā 

sadarbībā ar noregulējuma iestādēm ziņo Komisijai par visiem juridiskajiem 

šķēršļiem nozaru tiesību aktos, kas tām jebkādā veidā traucē apmainīties ar 

informāciju ar citām iestādēm vai citām vienībām. Ziņojumā var norādīt arī 

nebūtiskas, novecojušas, dublējošas vai citādi nesvarīgas ziņošanas prasības. Tajā var 

iekļaut arī ierosinājumus, kā uzlabot konsekvenci starp ziņošanas prasībām finanšu 

un nefinanšu vienībām. Vajadzības gadījumā ziņojumu regulāri atjauno. 

Ņemot vērā šā punkta pirmajā daļā minēto ziņojumu, intelektuālā īpašuma tiesību 

aizsargāšanu un pienākumus glabāt dienesta noslēpumu un ievērot datu aizsardzību, 

Komisija attiecīgā gadījumā iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei leģislatīvā 

akta priekšlikumu, lai novērstu šādus juridiskos šķēršļus nozaru tiesību aktos nolūkā 

veicināt informācijas apmaiņu starp iestādēm un ar citām vienībām. 

12. Šā panta un 88. panta 7. punkta nolūkos “citas iestādes” ir jebkura no šīm iestādēm: 

a) ESRK; 

b) EBI; 
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c) EAAPI; 

d) EVTI; 

e) kompetentās iestādes, kā definēts Regulas (ES) Nr. 1093/2010 4. panta 

2. punktā, izņemot valstu noregulējuma iestādes; 

f) kompetentās iestādes, kā definēts Regulas (ES) Nr. 1094/2010 4. panta 

2) punktā; 

g) kompetentās iestādes, kā definēts Regulas (ES) Nr. 1095/2010 4. panta 

3) punktā; 

h) iestādes, kas veido vienoto uzraudzības mehānismu, kā definēts Regulas (ES) 

Nr. 1024/2013 2. panta 9) punktā; 

i) Iestāde nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas un terorisma finansēšanas 

novēršanai, kas izveidota ar Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu (ES) 2024/1620***; 

j) finanšu subjektu uzraudzītāji, kā definēts Eiropas Parlamenta un Padomes 

Direktīvas (ES) 2024/1640**** 2. panta otrās daļas 1) punktā. 

Šā panta nolūkos “finanšu iestāde” ir finanšu iestāde, kā definēts Regulas (ES) 

Nr. 1092/2010 2. panta a) punktā. 
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________________ 

* Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/679 (2016. gada 27. aprīlis) par 

fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu 

apriti un ar ko atceļ Direktīvu 95/46/EK (Vispārīgā datu aizsardzības regula) 

(OV L 119, 4.5.2016., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
** Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1725 (2018. gada 23. oktobris) 

par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi Savienības 

iestādēs, struktūrās, birojos un aģentūrās un par šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ 

Regulu (EK) Nr. 45/2001 un Lēmumu Nr. 1247/2002/EK (OV L 295, 21.11.2018., 

39. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
*** Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2024/1620 (2024. gada 31. maijs), ar 

ko izveido Iestādi nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas un terorisma finansēšanas 

novēršanai un groza Regulas (ES) Nr. 1093/2010, (ES) Nr. 1094/2010 un (ES) 

Nr. 1095/2010 (OV L, 2024/1620, 19.6.2024., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
**** Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2024/1640 (2024. gada 31. maijs) 

par mehānismiem, kas dalībvalstīm jāievieš, lai nepieļautu finanšu sistēmas 

izmantošanu nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanai vai teroristu finansēšanai, un ar 

ko groza Direktīvu (ES) 2019/1937 un groza un atceļ Direktīvu (ES) 2015/849 

(OV L, 2024/1640, 19.6.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj).”; 

2) regulas 88. pantā pievieno šādu punktu: 

“7. Šis pants neliedz Valdei apmainīties ar informāciju ar citām iestādēm, kā definēts 

31.a panta 12. punktā.”. 
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6. pants 

Grozījumi Regulā (ES) 2021/523 

Regulas (ES) 2021/523 28. panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

“4. Katrs īstenošanas partneris reizi gadā iesniedz Komisijai ziņojumu par finansēšanas un 

investīciju darbībām, uz kurām attiecas šī regula, attiecīgi sagrupējot tās pa ES un 

dalībvalsts nodalījumiem. Katrs īstenošanas partneris informāciju par dalībvalsts 

nodalījumu iesniedz arī dalībvalstij, kuras nodalījumu tas īsteno. Ziņojumā ietver 

izvērtējumu par atbilstību ES garantijas izmantošanas prasībām un šīs regulas III pielikumā 

minētajiem galvenajiem darbības rādītājiem. Ziņojumā iekļauj arī darbības, statistikas, 

finanšu un grāmatvedības datus par katru finansēšanas vai investīciju darbību un paredzēto 

naudas plūsmu aplēses nodalījumu, politikas logu un fonda InvestEU līmenī. EIB grupas 

un attiecīgā gadījumā citu īstenošanas partneru ziņojumā iekļauj arī informāciju par 

šķēršļiem investīcijām, ar kuriem nācies saskarties, veicot finansēšanas un investīciju 

darbības, uz kurām attiecas šī regula. Ziņojumos iekļauj informāciju, kas īstenošanas 

partneriem jāsniedz saskaņā ar Finanšu regulas 158. panta 1. punkta a) apakšpunktu.”. 
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7. pants 

Grozījumi Regulā (ES) 2024/1620 

Regulu (ES) 2024/1620 groza šādi: 

1) regulas 5. panta 1. punktā pievieno šādu apakšpunktu: 

“k) palīdzēt Komisijai pārskatīt Komisijas pieņemto attiecīgo regulatīvo un īstenošanas 

tehnisko standartu un Iestādes sniegto pamatnostādņu un ieteikumu piemērošanu un 

attiecīgā gadījumā ierosināt grozījumus, tostarp grozījumus nolūkā: 

i) atcelt nevajadzīgas vai novecojušas ziņošanas prasības un minimizēt izmaksas, 

vienlaikus saglabājot datu izmantojamību un kvalitāti; 

ii) nodrošināt samērīgas un saskaņotas ziņošanas prasības; un 

iii) novērst regulējuma nepilnības, kas saistītas ar ziņošanas prasībām.”; 

2) regulas 88. pantā iekļauj šādu punktu: 

“3.a. Šis pants neliedz Iestādei apmainīties ar informāciju ar citām iestādēm, kā definēts 

92.a panta 12. punktā.”; 
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3) regulā iekļauj šādu pantu: 

“92.a pants 

Informācijas apmaiņa starp iestādēm un ar citiem subjektiem 

1. Iestāde pēc pieprasījuma regulāri vai katrā atsevišķā gadījumā kopīgo informāciju, 

ko tā, veicot savus pienākumus, ieguva no atbildīgajiem subjektiem vai citām 

iestādēm un kas izriet no Savienības tiesību aktu īstenošanas un piemērošanas, ar 

citām iestādēm, ar noteikumu, ka, ievērojot Savienības tiesību aktus, pieprasījuma 

iesniedzēja iestāde ir tiesīga iegūt šo informāciju no atbildīgajiem subjektiem vai 

citām iestādēm. 

2. Iestāde nevis pieprasa informāciju no finanšu iestādēm tieši, bet gan to pieprasa no 

jebkuras citas iestādes, kas ieguvusi minēto informāciju, ar noteikumu, ka, ievērojot 

Savienības tiesību aktus, Iestāde ir tiesīga iegūt minēto informāciju. 

Šā punkta pirmā daļa neskar Iestādes pilnvaras iegūt pieprasīto informāciju no 

atbildīgajiem subjektiem, ja otra iestāde nevar kopīgot informāciju, ja ir 

nepieciešama steidzama rīcība vai ja, ievērojot Savienības tiesību aktus, tieša 

informācijas iegūšana no atbildīgajiem subjektiem ir nepieciešama Iestādes 

uzdevumu veikšanai. 
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3. Šā panta 1. punktā minētajā informācijas apmaiņas pieprasījumā norāda juridisko 

pamatu saskaņā ar Savienības tiesību aktiem, kas pieprasījuma iesniedzējai iestādei 

ļauj iegūt informāciju no atbildīgajiem subjektiem vai citām iestādēm. 

Pieprasījuma iesniedzējai iestādei un Iestādei ir pienākumi glabāt dienesta 

noslēpumu un ievērot datu aizsardzību, kā paredzēts 88. un 89. pantā un nozaru 

tiesību aktos, un šie pienākumi attiecas uz informācijas kopīgošanu starp atbildīgo 

subjektu un pieprasījuma iesniedzēju iestādi un starp atbildīgo subjektu un Iestādi. 

4. Ja, ievērojot šā panta 1. punktu, Iestāde apmainās ar informāciju, tā bez nepamatotas 

kavēšanās par apmaiņu informē katru iestādi, no kuras tā ieguva informāciju, vai 

katru atbildīgo subjektu, ja informācija no atbildīgajiem subjektiem tika iegūta tieši. 

Atkārtotas vai periodiskas informācijas apmaiņas gadījumā Iestādei ir pienākums 

tikai vienreiz informēt atbildīgo subjektu vai iestādi, no kuras tā saņēma informāciju. 

5. Atkāpjoties no 4. punkta, Iestādei nav pienākuma informēt attiecīgi iestādi vai 

atbildīgo subjektu par informācijas apmaiņu, ja ir izpildīts kāds no turpmāk 

minētajiem nosacījumiem: 

a) informācija ir anonimizēta tādā veidā, ka tā vairs neattiecas ne uz vienu 

identificētu vai identificējamu fizisku personu un ka atbildīgais subjekts vai 

citas juridiskas personas vairs nav identificējamas; vai 
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b) informācija ir grozīta, apkopota vai apstrādāta, izmantojot jebkuru citu 

atklāšanas kontroles metodi, lai aizsargātu konfidenciālu informāciju, tostarp 

komercnoslēpumus, un aizsargātu personas datus, izmantojot atbilstīgus 

tehniskus un organizatoriskus pasākumus saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulām (ES) 2016/679 un (ES) 2018/1725. 

6. Atkāpjoties no 4. punkta, Iestāde neinformē atbildīgo subjektu par informācijas 

apmaiņu, ja tā konstatē vai pieprasījuma iesniedzēja iestāde to ir informējusi, ka šāda 

rīcība varētu apdraudēt uzraudzības vai noregulējuma procedūras, darbības vai 

izmeklēšanu. 

7. Šā panta 1. līdz 6. punktu piemēro arī informācijai, kuru Iestāde ir saņēmusi no 

atbildīgā subjekta vai citām iestādēm un kurai Iestāde pēc tam ir veikusi kvalitātes 

pārbaudes vai kuru Iestāde ir citādi apstrādājusi. 

8. Lai atvieglotu informācijas apmaiņu, kā minēts 1. līdz 7. punktā, Iestāde un citas 

iestādes var noslēgt saprašanās memorandus par šādas apmaiņas kārtību. Saprašanās 

memorandos var arī noteikt kārtību, kādā tiek kopīgoti resursi šādas kopīgotas 

informācijas vākšanai un apstrādei. Komisija pēc apspriešanās ar Iestādi un citām 

iestādēm var izstrādāt norādījumus par šādu saprašanās memorandu galvenajiem 

elementiem. 
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9. Šā panta 1. līdz 8. punkts neskar intelektuālā īpašuma tiesību aizsardzību un neliedz 

vai neierobežo informācijas apmaiņu starp Iestādi un citām iestādēm saskaņā ar 

citiem šīs regulas noteikumiem vai citu Savienības tiesību aktu. 

Ja rodas pretrunas starp šo pantu un citiem šīs regulas noteikumiem vai citiem 

Savienības tiesību aktiem, kas reglamentē informācijas apmaiņu starp Iestādi un 

citām iestādēm, šādi citi noteikumi prevalē. 

10. Iestāde un finanšu subjektu uzraudzītāji pēc saviem ieskatiem var piešķirt piekļuvi 

informācijai, ko tie ieguvuši, veicot savus pienākumus, lai to varētu atkalizmantot 

atbildīgie subjekti, pētnieki un citi subjekti, kam ir leģitīmas intereses minēto 

informāciju izmantot pētniecības un inovācijas nolūkos, ar noteikumu, ka Iestāde vai 

finanšu subjektu uzraudzītāji, kas piešķir piekļuvi, ir nodrošinājuši visu turpmāk 

minēto nosacījumu ievērošanu: 

a) ir veikti nepieciešamie pasākumi, lai anonimizētu informāciju tādā veidā, kas 

neļauj individuāli identificēt atbildīgos subjektus, datu subjektus un, ja piekļuvi 

informācijai piešķir Iestāde, – dalībvalstis; 

b) nolūkā aizsargāt konfidenciālu informāciju, tostarp komercnoslēpumus vai ar 

intelektuālā īpašuma tiesībām aizsargātu saturu, informācija ir grozīta, 

apkopota vai apstrādāta, izmantojot jebkuru citu atklāšanas kontroles metodi. 
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Informāciju, kas saņemta no jebkuras iestādes, ievērojot pirmo daļu, kopīgo tikai ar 

tās iestādes piekrišanu, kura sākotnēji ieguva minēto informāciju. 

11. Iestāde līdz ... [24 mēneši no šīs grozošās regulas spēkā stāšanās dienas] ciešā 

sadarbībā ar finanšu subjektu uzraudzītājiem ziņo Komisijai par visiem juridiskajiem 

šķēršļiem nozaru tiesību aktos, kas tiem jebkādā veidā traucē apmainīties ar 

informāciju ar citām iestādēm vai citiem subjektiem. Ziņojumā var norādīt arī 

nebūtiskas, novecojušas, dublējošas vai citādi nesvarīgas ziņošanas prasības. Tajā var 

iekļaut arī ierosinājumus, kā uzlabot konsekvenci starp ziņošanas prasībām finanšu 

un nefinanšu subjektiem. Vajadzības gadījumā ziņojumu regulāri atjauno. 

Ņemot vērā šā punkta pirmajā daļā minēto ziņojumu, intelektuālā īpašuma tiesību 

aizsargāšanu un pienākumus glabāt dienesta noslēpumu un ievērot datu aizsardzību, 

Komisija attiecīgā gadījumā iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei leģislatīvā 

akta priekšlikumu, lai novērstu šādus juridiskos šķēršļus nozaru tiesību aktos nolūkā 

veicināt informācijas apmaiņu starp iestādēm un ar citiem subjektiem. 

12. Šā panta nolūkos “citas iestādes” ir jebkura no šīm iestādēm: 

a) Eiropas Sistēmisko risku kolēģija, kas izveidota ar Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (ES) Nr. 1092/2010*; 
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b) EBI; 

c) EAAPI; 

d) EVTI; 

e) kompetentās iestādes, kā definēts Regulas (ES) Nr. 1093/2010 4. panta 

2. punktā; 

f) kompetentās iestādes, kā definēts Regulas (ES) Nr. 1094/2010 4. panta 

2) punktā; 

g) kompetentās iestādes, kā definēts Regulas (ES) Nr. 1095/2010 4. panta 

3) punktā; 

h) iestādes, kas veido vienoto uzraudzības mehānismu, kā definēts Regulas (ES) 

Nr. 1024/2013 2. panta 9) punktā; 

i) Vienotā noregulējuma valde, kas izveidota ar Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu (ES) Nr. 806/2014**; 

j) noregulējuma iestādes, piemēram, tās, kas minētas Direktīvas 2014/59/ES 

3. panta 3. punktā. 
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________________ 

* Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1092/2010 (2010. gada 

24. novembris) par Eiropas Savienības finanšu sistēmas makrouzraudzību un Eiropas 

Sistēmisko risku kolēģijas izveidošanu (OV L 331, 15.12.2010., 1. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1092/oj). 
** Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 806/2014 (2014. gada 15. jūlijs), ar 

ko izveido vienādus noteikumus un vienotu procedūru kredītiestāžu un noteiktu 

ieguldījumu brokeru sabiedrību noregulējumam, izmantojot vienotu noregulējuma 

mehānismu un vienotu noregulējuma fondu, un groza Regulu (ES) Nr. 1093/2010 

(OV L 225, 30.7.2014., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/806/oj).”; 

4) regulas 55. panta 1. punktā pievieno šādas daļas: 

“Iestāde savos atzinumos attiecīgā gadījumā var pievērsties spēkā esošo leģislatīvo aktu 

darbībai, tostarp tam, vai ir lietderīgi atcelt nevajadzīgas vai novecojušas ziņošanas 

prasības Savienības tiesību aktos vai valstu tiesību aktos, ar kuriem transponē Savienības 

tiesību aktus. 

Lai sniegtu atzinumus par spēkā esošiem leģislatīvajiem aktiem, kā minēts otrajā daļā, 

Iestāde konkrētajā jautājumā var apspriesties ar visām attiecīgajām ieinteresētajām 

personām un ņemt vērā to pausto viedokli. Komisija pēc minēto atzinumu izskatīšanas 

attiecīgā gadījumā var iesniegt Eiropas Parlamentam un Padomei leģislatīvā akta 

priekšlikumu.”. 
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8. pants 

Stāšanās spēkā 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Strasbūrā, 

Eiropas Parlamenta vārdā – Padomes vārdā – 

priekšsēdētāja priekšsēdētājs / priekšsēdētāja 
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